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REGULAMENTUL (CE) NR. 517/94 AL CONSILIULUI
din 7 martie 1994

privind regimul comun aplicabil importurilor de produse textile din anumite țări terțe, care nu sunt
reglementate de acorduri, protocoale sau alte înțelegeri bilaterale sau de alte regimuri comunitare specifice

de import

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE,

având în vedere Tratatul de instituire a Comunității Europene, în
special articolul 113,

având în vedere propunerea Comisiei,

întrucât politica comercială comună trebuie să fie fondată pe
principii uniforme; întrucât, dacă regimul comun aplicabil impor-
turilor în temeiul Regulamentului (CEE) nr. 288/82 al Consiliului
din 5 februarie 1982 privind regimul comun aplicabil
importurilor (1), Regulamentului (CEE) nr. 1765/82 al Consiliului
din 30 iunie 1982 privind regimul comun aplicabil importurilor
din țările cu comerț de stat (2), Regulamentului (CEE) nr. 1766/82
al Consiliului din 30 iunie 1982 privind regimul comun aplicabil
importurilor din Republica Populară Chineză (3) ș
i Regulamentu-
lui (CEE) nr. 3420/83 al Consiliului din 14 noiembrie 1983 refe-
ritor la regimurile de import al produselor originare din țările cu
comerț de stat neliberalizat la nivel de Comunitate (4) constituie
un aspect important al acestei politici, acesta permite să subziste
excepții ș
i derogări care permit statelor membre să continue să
aplice măsuri naționale la importul anumitor produse, astfel încât
politica adoptată trebuie să fie perfecționată;

întrucât, în temeiul articolului 7a al tratatului, piața internă
cuprinde, de la 1 ianuarie 1993, un spațiu fără frontiere interne
în care e asigurată libera circulație a mărfurilor, persoanelor,
serviciilor ș
i capitalurilor;

întrucât realizarea politicii comerciale comune în domeniul regi-
mului aplicabil importurilor reprezintă o completare necesară rea-
lizării pieței interne ș
i singurul mijloc de a se asigura că
reglementarea comerțului Comunității cu țările lumii a treia
reflectă corect integrarea piețelor;

întrucât, pentru a se atinge un caracter uniform sporit al regimu-
lui de import, este necesar să se pună capăt excepțiilor ș
i
derogărilor ce rezultă din măsurile naționale rămase în materie de
politică comercială, în particular, restricțiile cantitative menținute
în statele membre în temeiul Regulamentului (CEE) nr. 288/82;
întrucât repercusiunile economice ș
i industriale ale eliminării
acestora au fost sau pot fi luate în calcul în cadrul politicilor
comunitare orizontale referitoare la piața respectivă; întrucât este
necesar să se realizeze această uniformitate prevăzându-se, în
măsura posibilă ș
i luând în considerare particularitățile sistemu-
lui economic al anumitor țări terțe, dispoziții asemănătoare celor
regimului comun aplicabil altor țări terțe;

întrucât liberalizarea importurilor, adică absența oricărei restricții
cantitative sau a suspendării acestora, trebuie să constituie, în con-
secință, punctul de plecare al regimului comunitar;

întrucât, ca urmare a încheierii negocierilor Rundei Uruguay din
cadrul Acordului General pentru Tarife ș
i Comerț (GATT) cu pri-
vire la integrarea sectorului produselor textile ș
i al confecțiilor în
cadrul normelor ș
i disciplinelor comune ale Organizației Mondi-
ale a Comerțului, este necesar ca excepțiile ș
i derogările ce rezultă
din măsurile naționale rămase în materie de politici comerciale să
fie suspendate până când produsele în cauză vor fi integrate
conform acordului menționat;

întrucât, în plus, pentru un număr limitat de produse originare
din anumite țări terțe, este necesar, având în vedere sensibilitatea
sectorului comunitar al produselor textile, să se insereze în
prezentul regulament restricții cantitative ș
i măsuri de suprave-
ghere aplicabile la nivel comunitar;

întrucât trebuie prevăzute regimuri derogatorii pentru produsele
reimportate în temeiul regimului de perfecționare pasivă
economică;

(1) JO L 35, 9.2.1982, p. 1. Regulament astfel cum a fost modificat
ultima dată prin Regulamentul (CEE) nr. 2875/92 (JO L 287,
2.10.1992, p. 1).

(2) JO L 195, 5.7.1982, p. 1. Regulament astfel cum a fost modificat
ultima dată prin Regulamentul (CEE) nr. 1013/93 (JO L 105,
30.4.1993, p. 1).

(3) JO L 195, 5.7.1982, p. 21. Regulament astfel cum a fost modificat
ultima dată prin Regulamentul (CEE) nr. 1409/86 (JO L 128,
14.5.1986, p. 25).

(4) JO L 346, 8.12.1983, p. 6. Regulament astfel cum a fost modificat
ultima dată prin Regulamentul (CEE) nr. 848/92 (JO L 89, 4.4.1992,
p. 1).
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întrucât se poate dovedi necesar ca importurile de anumite pro-
duse texile provenite din anumite țări terțe să fie supuse unei
supravegheri comunitare, unor limite cantitative sau altor măsuri
adecvate;

întrucât, în cazul aplicării supravegherii comunitare, punerea în
liberă circulație a produselor în cauză trebuie să fie condiționată
de prezentarea unui document de import conform criteriilor uni-
forme; întrucât acest document trebuie să fie vizat, la simpla
cerere a importatorului, de către autoritățile statelor membre
într-un termen determinat fără ca importatorul să obțină în acest
fel un drept de import; întrucât, acesta poate fi, deci, utilizat numai
atâta timp cât regimul de import nu a fost modificat;

întrucât este în interesul Comunității ca statele membre ș
i Comi-
sia să efectueze un schimb exhaustiv pe cât posibil de informații
acumulate în cadrul supravegherii comunitare;

întrucât experiența a arătat că era necesar să se adopte criterii mai
exacte pentru determinarea eventualelor prejudicii ș
i să se
instaureze o procedură de anchetă, lăsând Comisiei capacitatea de
a adopta măsurile adecvate, în cazurile de urgență;

întrucât, în acest scop, trebuie stabilite dispoziții mai detaliate cu
privire la deschiderea anchetelor, cu privire la controalele ș
i
inspecțile impuse, cu privire la audierea părților respective, cu pri-
vire la prelucrarea informațiilor acumulate ș
i cu privire la criteriile
de determinare a prejudiciului;

întrucât trebuie stabilit un nou sistem de administrare a restricți-
ilor cantitative, fondat pe principiul unei politici comerciale
comune uniforme, în conformitate cu orientările stabilite de Cur-
tea de Justiție a Comunităților Europene ș
i cu principiul pieței
interne;

întrucât este necesar să se stabilească un sistem adecvat de admi-
nistrare a restricțiilor comunitare cantitative;

întrucât procedura de administrare trebuie să garanteze tuturor
solicitanților aceeaș
i posibilitate de acces la contingente;

întrucât, în vederea uniformizării regimului aplicabil importuri-
lor, trebuie simplificate ș
i uniformizate formalitățile ce trebuie
îndeplinite de importatori, indiferent de locul de vămuire a măr-
furilor; întrucât este de dorit să se prevadă ca formularele cores-
punzătoare modelului anexat la prezentul regulament să fie utili-
zate pentru toate formalitățile;

întrucât măsurile de supraveghere sau de salvgardare limitate la
una sau mai multe regiuni din Comunitate pot, cu toate acestea,
să se dovedească mai adecvate decât măsurile aplicabile ansam-
blului Comunității; întrucât, cu toate acestea, aceste măsuri trebuie
să fie autorizate numai în lipsa altor soluții ș
i cu titlu excepțional;
întrucât este cazul, în plus, să se urmărească faptul ca măsurile să
fie temporare ș
i să perturbe cât mai puțin posibil funcționarea pie-
ței interne;

întrucât dispozițiile prezentului regulament ș
i cele ce impun
aplicarea sa nu trebuie să aducă prejudicii reglementărilor națio-
nale ș
i comunitare existente în ce priveș
te secretul profesional;

întrucât este de dorit ca procedurile de administrare ș
i de luare a
deciziilor să rămână cele care sunt aplicate în mod tradițional în
sectorul produselor textile ș
i al confecțiilor;

întrucât, din acel moment, este necesar să se creeze în acest scop
un comitet însărcinat cu examinarea condițiilor ș
i modalităților de
import, evoluția importurilor ș
i diferitele aspecte ale situației
economice ș
i comerciale, precum ș
i măsurile preconizate, atunci
când e cazul;

întrucât este necesar să se asigure, în egală măsură, competența
acestui comitet de a reexamina ș
i verifica măsurile adoptate pe
baza sistemului de administrare a contingentelor, în scopul de a
le adapta pe măsura evoluției situației;

întrucât nu mai este necesar să se mențină două regulamente dife-
rite pentru țările cu comerț de stat ș
i R. P. Chineză;

întrucât trebuie luate dispoziții pentru punerea în aplicare a măsu-
rilor de salvgardare impuse de interesul Comunității, ținându-se
seama îndeaproape de obligațiile internaționale existente;

întrucât măsurile ce fac obiectul prezentului regulament țin de
competența Comunității Europene ș
i acestea sunt în acelaș
i timp
necesare ș
i adecvate pentru realizarea politicii comerciale comune
ș
i salvgardarea măsurilor luate deja de către Comunitate în
sectorul produselor textile ș
i al confecțiilor;

întrucât trebuie abrogate, în consecință, regulamentele (CEE)
nr. 288/82, (CEE) nr. 1765/82, (CEE) nr. 1766/82 ș
i (CEE)
nr. 3420/83, în măsura în care acestea sunt aplicabile produselor
textile,

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT:

PRIMA PARTE

TITLUL 1

Principii generale

Articolul 1

(1) Prezentul regulament se aplică importurilor de produse tex-
tile care figurează în secțiunea XI a Nomenclaturii combinate ș
i
altor produse textile, enumerate în anexa I, care sunt originare din
țări terțe ș
i nu sunt reglementate de acorduri, protocoale sau alte
înțelegeri bilaterale sau de alte regimuri comunitare specifice de
import.
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(2) În sensul alineatului (1), produsele textile care figurează în
secțiunea XI a Nomenclaturii Combinate sunt încadrate pe
categorii, astfel cum sunt definite în anexa I A, cu excepția
produselor ce corespund codurilor NC 5604 10 00, 6309 00 00
ș
i 6310 care figurează în anexa I B.

(3) În sensul prezentului regulament, prin termenii „produse ori-
ginare” ș
i metode de control al originii acestor produse se înțeleg
cei astfel definiți de reglementările comunitare relevante în
vigoare.

Articolul 2

(1) Importul, în cadrul Comunității, al produselor menționate la
articolul 1 ș
i originare din țări terțe, altele decât cele indicate în
anexa II, este liber ș
i nu este, deci, supus nici unei restricții canti-
tative, fără a aduce atingere:

— măsurilor ce pot fi luate în temeiul titlului III;

— măsurilor ce pot fi luate cu titlul de regimuri comune speci-
fice de import pe durata valabilității acestor regimuri;

— restricțiilor cantitative anuale prevăzute în anexa III ș
i aplica-
bile la 31 decembrie 1993 în temeiul Regulamentului (CEE)
nr. 288/82, la importul produselor enumerate în anexa I ș
i
originare din țări terțe, altele decât cele indicate în anexa II;

— restricțiilor cantitative anuale prevăzute în anexa III B ș
i apli-
cabile produselor textile originare din țările care sunt indicate
în aceasta.

(2) Restricțiile cantitative prevăzute în anexa III A se suspendă
până când produsele respective vor fi supuse normelor ș
i
disciplinelor comune ale Organizației Mondiale a Comerțului
conform Acordului cu privire la produsele textile ș
i confecțiile,
negociat în Runda Uruguay din cadrul GATT.

Articolul 3

(1) Importul în Comunitate de produse textile enumerate în
anexa IV ș
i originare din țările care sunt indicate în aceasta este
supus limitelor cantitative anuale stabilite în această anexă, în
cazul în care aceste produse sunt expediate la data sau după data
de intrare în vigoare a prezentului regulament. In sensul acestui
alineat, expedierea mărfurilor este considerată ca având loc la data
la care acestea au fost încărcate la bordul avionului, vehiculului
sau navei exportatoare.

(2) Punerea în liberă circulație în cadrul Comunității a importu-
rilor supuse limitelor cantitative prevăzute la alineatul (1) este
condiționată de prezentarea unei autorizații de import sau unui
document echivalent, eliberat de autoritățile statelor membre în
conformitate cu procedura definită în prezentul regulament.

Importurile autorizate în conformitate cu prezentul alineat sunt
deduse din limitele cantitative stabilite pentru anul calendaristic
pentru care au fost stabilite limite cantitative.

(3) Toate produsele textile enumerate în anexa V ș
i originare din
țările care sunt indicate în aceasta pot fi importate în Comunitate,
în măsura în care a fost introdusă o limită cantitativă anuală, în
conformitate cu procedura adecvată prevăzută la articolul 25.

(4) Importurile în Comunitate de alte produse textile decât cele
prevăzute la alineatele (1), (2) ș
i (3) ș
i originare din țările indicate
în anexa II sunt libere, sub rezerva măsurilor care pot fi luate în
temeiul titlului III ș
i a măsurilor ce pot fi luate în temeiul regimu-
rilor comune specifice importului, pe perioada de valabilitate a
acestor regimuri.

Articolul 4

(1) Fără a se aduce atingere măsurilor ce pot fi luate în temeiul
regimurilor comune specifice importurilor sau titlului III,
reimportul în Comunitate al produselor textile după transforma-
rea lor în cadrul altor țări decât cele indicate în anexa II nu este
supus nici unei limite cantitative.

(2) Cu toate acestea, reimportul în cadrul Comunității a
produselor textile enumerate în anexa VI după transformarea lor
în cadrul țărilor indicate în anexa menționată nu este supusă limi-
telor cantitative anuale stabilite în anexa III B, cu condiția ca acesta
să se efectueze în conformitate cu regimul de perfecționare pasivă
economică în vigoare în Comunitate ș
i în limitele anuale stabilite
în anexa VI.

Articolul 5

(1) La cererea unui stat membru sau la inițiativa Comisiei,
anexele III până la VII pot face obiectul deliberărilor în cadrul
comitetului prevăzut la articolul 25.

(2) La încheierea acestor deliberări, Comisia poate adopta,
conform procedurii adecvate prevăzute la articolul 25, măsurile
necesare pentru adaptarea anexelor III-VII.

TITLUL II

Procedura comunitară de informare ș
i de anchetă

Articolul 6

(1) Pentru produsele textile enumerate în anexa I, statele membre
notifică Comisiei - în cele 30 de zile care urmează sfârș
itului fie-
cărei luni - totalul cantităților importate în cursul lunii, pe țară de
origine ș
i pe cod din Nomenclatura Combinată, precum ș
i unită-
țile, inclusiv, după caz, unitățile suplimentare din codul NC.
Importurile sunt repartizate în conformitate cu procedurile statis-
tice în vigoare.
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(2) Pentru a permite Comisiei să urmărească evoluția pieței
produselor reglementate de prezentul regulament, statele membre
transmit acesteia, înainte de 31 martie a fiecărui an, datele statis-
tice ale anului precedent, cu privire la exporturi. Datele statistice
referitoare la producția ș
i consumul pe produs sunt transmise
potrivit modalităților care vor fi stabilite ulterior în conformitate
cu procedura adecvată prevăzută la articolul 25.

(3) Atunci când natura produselor sau împrejurările speciale o
cer, Comisia poate să modifice, la cererea unui stat membru sau
din proprie inițiativă, periodicitatea informațiilor menționate mai
sus în conformitate cu procedura adecvată prevăzută la
articolul 25.

(4) În cazurile de urgență menționate la articolul 13, statul mem-
bru sau statele membre respective transmit prin telex Comisiei ș
i
celorlalte state membre statisticile cu privire la importuri ș
i datele
economice necesare.

Articolul 7

(1) În cazul în care Comisia apreciază că există suficiente probe
pentru a se justifica deschiderea unei anchete cu privire la
condițiile de import al produselor menționate la articolul 1,
aceasta procedează după cum urmează, în conformitate cu pro-
cedura adecvată prevăzută la articolul 25:

(a) aceasta anunță deschiderea unei anchete în Jurnalul Oficial al
Comunităților Europene; acest aviz include un rezumat al infor-
mațiilor primite ș
i precizează că orice informație utilă trebuie
să fie comunicată Comisiei; aceasta stabileș
te un termen în
care cei interesați îș
i pot face cunoscut în scris punctul de
vedere;

(b) aceasta începe ancheta în colaborare cu statele membre.

(2) Pentru completarea informațiilor transmise în conformitate
cu articolul 6, Comisia caută orice informație pe care o consideră
necesară ș
i, în cazul în care o apreciază corespunzătoare, după
consultarea comitetului prevăzut la articolul 25, depune eforturi
pentru verificarea informației pe lângă importatori, comercianți,
agenți, producători, asociații ș
i organizații comerciale.

Comisia este asistată în îndeplinirea acestei sarcini de reprezen-
tanți ai statului membru pe teritoriul căruia se efectuează aceste
verificări, în măsura în care acest stat membru ș
i-a exprimat
dorința în acest sens.

(3) Statele membre furnizează Comisiei, la cererea acesteia ș
i
conform modalităților stabilite de aceasta, informațiile de care
acestea dispun, cu privire la evoluția pieței produsului ce face
obiectul anchetei.

(4) Comisia poate audia persoanele fizice sau juridice interesate.
Acestea trebuie să fie audiate dacă au cerut acest lucru în scris, în

termenul stabilit prin avizul publicat în Jurnalul Oficial al Comuni-
tăților Europene, demonstrând că sunt în mod efectiv susceptibile
de a fi vizate de rezultatul anchetei ș
i că există motive speciale să
fie audiate oral.

(5) Atunci când informațiile solicitate de Comisie nu sunt furni-
zate într-un termen rezonabil sau când se împiedică clar ancheta,
concluziile pot fi stabilite pe baza datelor disponibile.

(6) Atunci când Comisia a fost invitată de către un stat membru
să acționeze, iar în opinia sa nu există probe suficiente pentru a
justifica deschiderea unei anchete, aceasta informează statul mem-
bru asupra deciziei sale, la încheierea consultărilor.

Articolul 8

(1) La sfârș
itul anchetei, Comisia supune comitetului prevăzut la
articolul 25 un raport cu privire la rezultatele acesteia.

(2) În cazul în care Comisia estimează că nu este necesară nici o
măsură comunitară de supraveghere sau de salvgardare, aceasta
publică în Jurnalul Oficial al Comunităților Europene, după
consultarea comitetului, în conformitate cu procedura adecvată
prevăzută la articolul 25, un aviz de încheiere a anchetei inclu-
zând o expunere a concluziilor principale.

(3) În cazul în care Comisia estimează că este necesară o măsură
comunitară de supraveghere sau salvgardare, aceasta adoptă
deciziile prevăzute în acest scop la titlul III.

Articolul 9

(1) Informațiile primite în aplicarea prezentului regulament nu
pot fi utilizate decât în scopul în care au fost solicitate.

(2) (a) Consiliul, Comisia ș
i statele membre, precum ș
i reprezen-
tanții lor, nu vor divulga, cu excepția autorizației exprese
a părții care le-a furnizat, informațiile cu caracter confi-
dențial pe care le-au primit în timpul aplicării prezentului
regulament sau pe cele care au fost furnizate în mod con-
fidențial.

(b) Fiecare cerere de prelucrare confidențială indică motivele
pentru care informația este confidențială.

Cu toate acestea, în cazul în care se constată că o cerere
de prelucrare confidențială nu este justificată ș
i că cel ce a
furnizat informația nu doreș
te nici să o facă publică, nici
să autorizeze divulgarea acesteia în linii generale sau sub
formă de rezumat, atunci informația respectivă poate să
nu fie luată în considerare.

(3) În orice caz, o informație va fi considerată drept confidențială
dacă divulgarea acesteia poate avea consecințe nefavorabile sem-
nificative pentru cel care a furnizat-o sau pentru cel a cărei sursă
este.
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(4) Alineatele (1), (2) ș
i (3) nu împiedică autoritățile Comunității
să facă cunoscute informațiile cu caracter general ș
i în special
motivele care stau la baza deciziilor luate în temeiul prezentului
regulament. Aceste autorități trebuie, cu toate acestea, să țină
seama de interesul legitim al persoanelor fizice ș
i juridice ca
secretele lor de afaceri să nu fie divulgate.

Articolul 10

(1) Examinarea evoluției importurilor, a condițiilor în care acestea
se efectuează precum ș
i examinarea prejudiciilor grave sau a
amenințării de prejudiciu grav care rezultă pentru producătorii
comunitari se referă, în special, la următoarele elemente:

(a) volumul importurilor, în special când acestea au sporit în
mod semnificativ, fie în cifre absolute, fie în raport cu
producția sau consumul Comunității;

(b) prețurile importurilor, în special când a existat o subcotare
semnificativă a prețului în raport cu prețul unui produs simi-
lar al Comunității;

(c) impactul care rezultă de aici pentru producătorii comunitari
de produse similare sau concurenți direcți, aș
a cum decurge
din tendințele anumitor factori economici precum:

— producția;

— utilizarea capacităților;

— stocurile;

— vânzările;

— cota de piață;

— prețul (adică scăderea lentă a prețurilor sau împiedicarea
creș
terii prețurilor care ar fi intervenit în mod normal);

— beneficii;

— randamentul capitalului investit;

— fluxul de lichidități;

— utilizarea.

(2) În conducerea anchetei, Comisia ține seama de sistemul eco-
nomic specific țărilor care figurează în anexa II.

(3) Atunci când se invocă amenințarea cu prejudiciu grav, Comi-
sia examinează, de asemenea, dacă este în mod clar previzibil că
o situație specială se poate transforma într-un prejudiciu real. În
acest sens, se poate ține seama de elemente precum:

(a) rata de creș
tere a exporturilor spre Comunitate;

(b) capacitatea de export a țării de origine sau de export, astfel
cum există deja sau cum va exista într-un viitor previzibil ș
i
probabilitatea ca exporturile generate de această capacitate să
fie destinate Comunității.

TITLUL III

Măsuri de supraveghere ș
i de salvgardare

Articolul 11

(1) Atunci când importurile de produse textile originare din țări
terțe altele decât cele indicate în anexa II amenință să cauzeze un
prejudiciu producției comunitare de produse similare sau direct
concurente, Comisia poate, la cererea unui stat membru sau din
proprie inițiativă:

(a) să decidă instaurarea unei supravegheri comunitare a posteriori
asupra anumitor importuri, conform procedurii adecvate pre-
văzute la articolul 25;

(b) să decidă, în scopul de a supraveghea evoluția acestor
importuri, să supună anumite importuri unei supravegheri
comunitare prealabile, în conformitate cu procedura adecvată
prevăzută la articolul 25.

(2) Atunci când importurile de produse textile liberalizate la nivel
comunitar ș
i originare din țări terțe indicate în anexa II amenință
să aducă prejudicii producției comunitare de produse similare sau
direct concurente sau când interesele economice ale Comunității
o cer, Comisia poate, la cererea unui stat membru sau din proprie
inițiativă:

(a) să decidă instaurarea unei supravegheri comunitare a posteriori
asupra anumitor importuri, conform procedurii adecvate pre-
văzute la articolul 25;

(b) să decidă, în scopul de a supraveghea evoluția acestor
importuri, supunerea anumitor importuri unei supravegheri
comunitare prealabile, în conformitate cu procedura adecvată
prevăzută la articolul 25.

(3) Măsurile stabilite la alineatele (1) ș
i (2) au, ca regulă generală,
o durată de valabilitate limitată.

Articolul 12

(1) Atunci când produse textile originare din alte țări terțe decât
cele indicate în anexa II sunt importate în Comunitate în cantități
absolute sau relative atât de ridicate ș
i/sau în astfel de condiții
încât cauzează sau amenință clar să cauzeze un prejudiciu grav
producției comunitare de produse similare sau direct concurente,
Comisia poate, la cererea unui stat membru sau din proprie ini-
țiativă, să modifice regimul de import al produsului în cauză,
condiționând punerea sa în liberă circulație de prezentarea unei
autorizații de import ce trebuie acordată în conformitate cu
modalitățile ș
i în limitele pe care le defineș
te.
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(2) Atunci când produsele textile liberalizate la nivel comunitar ș
i
originare din țările terțe indicate în anexa II sunt importate în
Comunitate în cantități absolute sau relative atât de ridicate sau în
astfel de condiții încât să amenințe să cauzeze un prejudiciu grav
producției comunitare de produse similare sau direct concurente
sau atunci când interesele economice ale Comunității o cer, Comi-
sia poate, la cererea unui stat membru sau din proprie inițiativă,
să modifice regimul de import al produsului în cauză,
condiționând punerea sa în liberă circulație de prezentarea unei
autorizații de import care se acordă în conformitate cu
modalitățile ș
i limitele pe care le defineș
te.

(3) Măsurile stabilite la alineatele (1) ș
i (2) sau orice altă măsură
sau modalitate de aplicare adecvată sunt adoptate în conformitate
cu procedura adecvată prevăzută la articolul 25.

(4) Măsurile stabilite la articolul de față ș
i la articolul 11 se aplică
oricărui produs introdus în liberă circulație după intrarea lor în
vigoare.

Totuș
i, acestea nu se opun punerii în liberă circulație a produselor
care sunt în curs de expediere spre Comunitate, cu condiția ca
aceste produse să nu-ș
i poată schimba destinația ș
i ca produsele a
căror punere în liberă circulație este condiționată de prezentarea
unui document de import în temeiul prezentului articol ș
i al
articolului 11 să fie efectiv însoțite de un asemenea document.

Măsurile stabilite în prezentul articol ș
i la articolul 11 pot fi limi-
tate, în conformitate cu articolul 16, la una sau mai multe regiuni
din Comunitate.

Articolul 13

Atunci când Comisia constată, din proprie inițiativă sau la cererea
unui stat membru, că sunt îndeplinite condițiile prevăzute la
articolul 12 alineatele (1) ș
i (2) ș
i când consideră că o anumită
categorie de produse enumerate la anexa I ș
i care nu sunt supuse
restricțiilor cantitative ar trebui supusă unor limite cantitative sau
unor măsuri de supraveghere prealabilă sau a posteriori, Comisia
prezintă în caz de urgență chestiunea în fața comitetului prevăzut
la articolul 25 în termen de cinci zile lucrătoare, precizând
motivele urgenței, ș
i ia o decizie în următoarele cinci zile
lucrătoare de la deliberarea comitetului.

Articolul 14

(1) Punerea în liberă circulație a produselor care fac obiectul unei
supravegheri comunitare prealabile sau al unor măsuri de salvgar-
dare este condiționată de prezentarea unui document de import:

(a) în cazul măsurilor de supraveghere, acest document este
eliberat de către autoritatea competentă desemnată de statele
membre, fără taxe, pentru toate cantitățile solicitate într-un
termen de cel mult cinci zile lucrătoare de la primirea unei

declarații adresate autorității naționale competente de către
orice importator al Comunității, indiferent de locul de stabi-
lire din cadrul Comunității. Cu excepția probei contrare,
declarația respectivă este considerată ca fiind primită de către
autoritatea națională competentă în cel mult trei zile lucră-
toare de la depunerea sa;

(b) în cazul măsurilor de salvgardare, acest document este eliberat
în conformitate cu dispozițiile titlului IV.

(2) Documentul de import precum ș
i declarația importatorului
sunt stabilite prin intermediul unui formular în conformitate cu
modelul ce figurează în anexa VII.

După luarea deciziei de instaurare a măsurilor de salvgardare sau
de supraveghere se pot cere indicații suplimentare.

(3) Documentul de import este valabil pentru toate importurile
realizate pe întregul teritoriu unde se aplică Tratatul de instituire
a Comunității Europene ș
i în condițiile prevăzute de tratatul men-
ționat, indiferent de statul membru care l-a eliberat, sub rezerva,
cu toate acestea, a măsurilor luate în temeiul articolului 16.

(4) În orice caz, documentele de import nu pot fi utilizate după
expirarea unui termen care se fixează în acelaș
i timp ș
i conform
aceleiaș
i proceduri ca ș
i măsura de supraveghere sau de salvgar-
dare ș
i care ține seama de natura produselor ș
i de alte
particularități ale tranzacțiilor.

(5) Atunci când o decizie luată în conformitate cu procedura
adecvată prevăzută la articolul 25 prevede acest lucru, originea
produselor ce fac obiectul unei supravegheri comunitare sau al
unei măsuri de salvgardare trebuie să fie justificată printr-un
certificat de origine. Prezentul alineat nu prevede alte dispoziții
referitoare la prezentarea unui astfel de certificat.

(6) Atunci când produsul aflat sub supraveghere comunitară pre-
alabilă face obiectul unei măsuri de protecție regională într-un stat
membru, autorizația de import acordată de acest stat membru
poate înlocui documentul de import.

Articolul 15

În conformitate cu procedura adecvată prevăzută la articolul 25,
la cererea unui stat membru sau din proprie inițiativă, în cazul în
care situația prevăzută la articolul 12 alineatul (2) riscă să se pro-
ducă, Comisia poate:

— să reducă durata de valabilitate a oricărui document de import
impus în vederea măsurilor de supraveghere;

— să subordoneze emiterea acestui document de anumite
condiții ș
i, cu titlu excepțional, de inserarea unei clauze de
revocare sau, în conformitate cu o periodicitate ș
i pe o peri-
oadă stabilită de Comisie, de o procedură de informare ș
i de
consultare prealabilă menționată la articolele 6 ș
i 8.
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Articolul 16

Atunci când, pe baza elementelor de apreciere menționate la
articolele 10, 11 ș
i 12, reiese că acele condiții prevăzute pentru
adoptarea măsurilor de supraveghere sau de salvgardare sunt
reunite în una sau mai multe regiuni ale Comunității, Comisia,
după ce a examinat celelalte soluții, poate autoriza cu titlu
excepțional aplicarea unor măsuri de supraveghere sau de
salvgardare limitate la regiunea sau la regiunile respective, în cazul
în care Comisia consideră că astfel de măsuri aplicate la acest nivel
sunt mai adecvate decât măsurile aplicabile Comunității în
ansamblu.

Aceste măsuri trebuie să fie temporare ș
i să perturbe cât mai puțin
funcționarea pieței interne.

Aceste măsuri sunt adoptate în conformitate cu procedura
adecvată prevăzută la articolul 25.

PARTEA A DOUA

TITLUL IV

Administrarea restricțiilor comunitare la import

Articolul 17

(1) Autoritățile competente ale statelor membre notifică Comisiei
cantitățile corespunzătoare cererilor de autorizații de import pe
care le-au primit.

(2) Comisia confirmă, prin intermediul notificării, atunci când
cantitățile cerute sunt disponibile pentru import în ordinea cro-
nologică a primirii notificațiilor din partea statelor membre
(conform principiului „primul venit, primul servit”).

(3) Atunci când se poate presupune în mod legitim că cererile de
autorizare de import aș
teptate riscă să depăș
ească limitele canti-
tative, Comisia poate să împartă în tranș
e limitele cantitative, în
conformitate cu procedura adecvată prevăzută la articolul 25, sau
să stabilească cantitatea maximă pe atribuire. Comisia poate, în
conformitate cu procedura adecvată prevăzută la articolul 25, să
păstreze o parte a unei limite cantitative specifice pentru cererile
susținute prin dovada rezultatelor anterioare cu privire la
importuri.

(4) Notificările menționate la alineatele precedente sunt, în mod
normal, comunicate în mod electronic în cadrul rețelei integrate
constituite în acest scop, numai dacă motive tehnice imperative
nu impun utilizarea temporară a altor mijloace de comunicare.

(5) Autoritățile competente notifică Comisiei, imediat ce au fost
informate cu privire la o cantitate, că aceasta nu este utilizată pe
perioada valabilității autorizației de import. Această cantitate
neutilizată este transferată automat ș
i reportată la cantitățile
rămase din ansamblul limitelor cantitative comunitare.

(6) Comisia poate, conform procedurii adecvate prevăzute la
articolul 25, să ia toate măsurile necesare aplicării prezentului
articol.

Articolul 18

(1) Orice importator comunitar, indiferent de locul de stabilire în
cadrul Comunității, poate depune o cerere de autorizare pe lângă
autoritatea competentă a statului membru, la alegerea sa.

(2) În sensul aplicării articolului 17 alineatul (3) teza a doua,
cererile importatorilor sunt însoțite, dacă este necesar, de dovezi
ale importurilor efectuate anterior pentru fiecare categorie ș
i pen-
tru fiecare țară terță în cauză.

Articolul 19

Autoritățile competente din statele membre emit autorizațiile de
import în cele cinci zile lucrătoare de la notificarea deciziei
Comisiei sau în termenele stabilite de aceasta.

Acestea informează Comisia cu privire la eliberarea autorizațiilor
de import în termen de zece zile de la eliberare.

Articolul 20

La nevoie ș
i în conformitate cu procedura adecvată prevăzută la
articolul 25, eliberarea autorizațiilor de import poate fi
condiționată de depunerea unei garanții.

Articolul 21

(1) Fără a aduce atingere măsurilor luate în temeiul articolului 16,
autorizațiile de import permit importul produselor supuse unor
limite cantitative ș
i sunt valabile pe întreg teritoriul unde se aplică
Tratatul de instituire a Comunității Europene ș
i în conformitate cu
condițiile prevăzute de tratatul menționat, indiferent de locul de
import menționat de importatori în cererile lor.

Atunci când Comunitatea introduce limite temporare pentru una
saumaimulte dintre regiunile sale, în conformitate cu articolul 16,
aceste limite nu împiedică importul în regiunea sau regiunile res-
pective de produse expediate înainte de data introducerii acestor
limite.

(2) Durata de valabilitate a autorizațiilor de import emise de auto-
ritățile competente din statele membre este stabilită la ș
ase luni.
Aceasta poate fi modificată, după caz, în conformitate cu proce-
dura adecvată prevăzută la articolul 25.

(3) Cererile de autorizații de import sunt stabilite prin interme-
diul formularelor conforme unui model ale cărui caracteristici
sunt stabilite în conformitate cu procedura adecvată prevăzută la
articolul 25.
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Articolul 22

Fără a aduce atingere dispozițiilor speciale de adoptat în
conformitate cu procedura adecvată prevăzută la articolul 25,
autorizațiile de import nu pot face obiectul unui împrumut sau al
unei cesiuni cu titlu oneros sau gratuit din partea celui în numele
căruia a fost stabilit documentul.

Articolul 23

(1) Cu excepția cazului de forță majoră, autorizațiile de import
neutilizate – în totalitate sau în parte – sunt restituite autorităților
competente din statul membru care le-a emis, în cel mult cinci-
sprezece zile de la data expirării lor. Acest termen poate fi modi-
ficat la nevoie, în conformitate cu procedura adecvată prevăzută
la articolul 25.

(2) Atunci când emiterea autorizațiilor de import a fost condițio-
nată de depunerea unei garanții, aceasta se pierde în cazul neres-
pectării termenului susmenționat, cu excepția cazului de forță
majoră.

Articolul 24

Autoritățile competente din statele membre informează Comisia,
în termen de treizeci de zile de la sfârș
itul fiecărei luni, cu privire
la cantitățile de produse supuse limitelor cantitative care au fost
importate în cursul lunii precedente.

PARTEA A TREIA

TITLUL V

Proceduri de luare a deciziilor ș
 i dispoziții finale

Articolul 25

(1) Comisia este asistată de către un comitet compus din repre-
zentanți ai statelormembre ș
i prezidat de reprezentantul Comisiei.

(2) În cazul în care se face trimitere la procedura definită de
prezentul articol, preș
edintele, din proprie inițiativă sau la cererea
unui stat membru, transmite comitetului subiectul.

(3) Fără a se aduce atingere alineatelor (4) ș
i (5):

(a) reprezentantul Comisiei supune comitetului un proiect cu
măsurile ce trebuie adoptate. Comitetul emite avizul cu pri-
vire la acest proiect într-un termen ce poate fi stabilit de
preș
edinte în funcție de urgența subiectului în cauză. Avizul
este emis cu majoritatea prevăzută la articolul 148 alinea-
tul (2) din tratat privind adoptarea deciziilor pe care Consiliul
este chemat să le ia la propunerea Comisiei. În timpul votării

în cadrul comitetului, voturile reprezentanților statelor
membre sunt influențate de ponderea definită la articolul
menționat anterior. Preș
edintele nu participă la vot;

(b) Comisia adoptă măsurile preconizate atunci când acestea sunt
conforme cu avizul comitetului;

(c) atunci când măsurile preconizate nu sunt conforme cu avizul
comitetului sau în absența avizului, Comisia prezintă Consi-
liului, fără întârziere, o propunere cu privire la măsurile ce
trebuie adoptate. Consiliul hotărăș
te cu majoritate calificată;

(d) în cazul în care Consiliul nu a hotărât în termen de o lună de
la data la care i s-a prezentat propunerea, Comisia adoptă
măsurile propuse.

(4) În cazul adoptării măsurilor de liberalizare pentru produsele
ș
i țările indicate în anexele III B, IV, V ș
i VI sau în cazul introdu-
cerii măsurilor de salvgardare de urgență prin aplicarea
articolului 13:

(a) reprezentantul Comisiei supune comitetului un proiect cu
măsurile ce trebuie adoptate, iar comitetul emite avizul său în
conformitate cu procedura prevăzută la alineatul (3) litera (a);

(b) Comisia adoptă măsurile preconizate atunci când acestea sunt
conforme cu avizul comitetului;

(c) atunci când măsurile preconizate nu sunt conforme cu avizul
comitetului sau în absența avizului, Comisia supune Consiliu-
lui, fără întârziere, o propunere cu privire la măsurile ce
trebuie adoptate. Consiliul hotărăș
te cu majoritate calificată;

(d) în cazul în care Consiliul nu a hotărât în termen de o lună de
la data la care a fost sesizat, Comisia adoptă măsurile propuse,
cu excepția cazului în care Consiliul se pronunță cu majori-
tate simplă împotriva măsurilor respective.

(5) În cazul introducerii altor măsuri de salvgardare decât
măsurile de urgență menționate la alineatul (4):

(a) Comisia supune comitetului un proiect cu măsurile care
trebuie adoptate, înainte de a adopta o decizie cu privire la
introducerea unor astfel de măsuri, iar comitetul emite avizul
său în conformitate cu procedura prevăzută la alineatul (3)
litera (a);

(b) Comisia comunică Consiliului ș
i statelor membre orice
măsură cu privire la măsurile de salvgardare;
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(c) orice stat membru poate deferi Consiliului decizia Comisiei în
termen de o lună de la data comunicării acesteia;

(d) Consiliul, hotărând cu majoritate calificată, poate confirma,
modifica sau revoca decizia adoptată de către Comisie. În
cazul în care, în termen de o lună de la data la care statul
membru a deferit Consiliului decizia Comisiei, Consiliul nu a
hotărât, aceasta se consideră revocată.

(6) La cererea preș
edintelui, din proprie inițiativă sau ca răspuns
la o cerere a reprezentantului unui stat membru, comitetul exa-
minează orice alt aspect cu privire la aplicarea prezentului regu-
lament.

Articolul 26

(1) Prezentul regulament nu împiedică respectarea obligațiilor ce
decurg din regimurile speciale prevăzute în acordurile încheiate
între Comunitate ș
i țări terțe.

(2) (a) Fără a aduce atingere altor dispoziții comunitare,
prezentul regulament nu împiedică adoptarea sau
aplicarea, de către statele membre, de:

— interdicții, restricții cantitative sau măsuri de suprave-
ghere justificate prin rațiuni de moralitate publică, de
ordine publică, de siguranță publică, de protecție a
sănătății ș
i a vieții persoanelor ș
i animalelor sau de
conservare a vegetației, de protecție a patrimoniului
național cu valoare artistică, istorică sau arheologică
sau de protecție a proprietății industriale ș
i comerci-
ale;

— formalități speciale în materie de schimb;

— formalități introduse în aplicarea acordurilor
internaționale în conformitate cu tratatul.

(b) Statele membre informează Comisia cu privire la măsurile
sau formalitățile ce trebuie introduse sau modificate în
temeiul prezentului alineat. În caz de urgență extremă,
măsurile sau formalitățile naționale respective sunt comu-
nicate Comisiei din momentul adoptării lor.

Articolul 27

(1) Regulamentele (CEE) nr. 288/82, (CEE) nr. 1765/82, (CEE)
nr. 1766/82 ș
i (CEE) nr. 3420/83 sunt abrogate, în măsura în care
se aplică produselor textile menționate la primul articol din
prezentul regulament.

(2) Cu toate acestea, produsele textile din domeniul prezentului
regulament ș
i care au fost expediate înainte de intrarea acestuia în
vigoare sunt reglementate de dispozițiile în vigoare în momentul
expedierii lor.

Articolul 28

Modificările la anexele prezentului regulament care pot fi necesare
pentru a se ține seama de încheierea, modificarea sau expirarea
acordurilor sau înțelegerilor cu țări terțe sau modificările aduse
reglementărilor comunitare în materie de statistici, de regimuri
vamale sau de regimuri comune de import sunt adoptate în
conformitate cu procedura adecvată prevăzută la articolul 25.

Articolul 29

Prezentul regulament intră în vigoare în a treia zi de la data
publicării în Jurnalul Oficial al Comunităților Europene.

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale ș
i se aplică direct în toate statele
membre.

Adoptat la Bruxelles, 7 martie 1994.

Pentru Consiliu

Preș
edintele

Th. PANGALOS
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LISTA ANEXELOR

Anexa I A Produsele textile menționate la articolul 1 alineatul (2)

Anexa I B Alte produse textile menționate la articolul 1 alineatul (1)

Anexa II Lista țărilor terțe menționate la articolul 2

Anexa III A Restricțiile cantitative aplicate la 31 decembrie 1993 ș
i menționate la articolul 2 alineatul (2)

Anexa III B Limitele cantitative comunitare anuale menționate la articolul 2 alineatul (1) liniuța 4

Anexa IV Limitele cantitative comunitare anuale menționate la articolul 3 alineatul (1)

Anexa V Anexa menționată la articolul 3 alineatul (3)

Anexa VI Regim de perfecționare pasivă - Limitele comunitare anuale menționate la articolul 4

Anexa VII Documentul de supraveghere menționat la articolul 14
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ANEXA I

A. PRODUSELE MENȚIONATE LA ARTICOLUL 1 ALINEATUL (2)

1. Fără a aduce atingere normelor de interpretare a Nomenclaturii Combinate, se consideră că formularea descrierii
mărfurilor nu are decât valoare orientativă, produsele de la fiecare categorie fiind determinate, în cadrul prezentei
anexe, de domeniul de aplicare a codurilor NC. Acolo unde codul NC este precedat de mențiunea „ex”, produsele
din fiecare categorie sunt determinate de domeniul de aplicare a codului NC ș
i de conținutul descrierii
corespunzătoare.

2. Articolele de îmbrăcăminte despre care nu se precizează ca fiind pentru bărbați sau băieți sau ca fiind pentru femei
sau fete se încadrează în aceste din urmă categorii.

3. Expresia „articole de îmbrăcăminte pentru sugari” se referă la confecții până la măsura comercială 86 inclusiv.

GRUPA I A

Categoria Cod NC Descrierea mărfurilor
Unități

bucăți/kg g/bucăți

(1) (2) (3) (4) (5)

1 5204 11 00 Fire de bumbac necondiționate pentru vânzarea cu amănuntul
5204 19 00
5205 11 00
5205 12 00
5205 13 00
5205 14 00
5205 15 10
5205 15 90
5205 21 00
5205 22 00
5205 23 00
5205 24 00
5205 25 10
5205 25 30
5205 25 90
5205 31 00
5205 32 00
5205 33 00
5205 34 00
5205 35 10
5205 35 90
5205 41 00
5205 42 00
5205 43 00
5205 44 00
5205 45 10
5205 45 30
5205 45 90

5206 11 00
5206 12 00
5206 13 00
5206 14 00
5206 15 10
5206 15 90
5206 21 00
5206 22 00
5206 23 00
5206 24 00
5206 25 10
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(1) (2) (3) (4) (5)

1
(continuare)

5206 25 90
5206 31 00
5206 32 00
5206 33 00
5206 34 00
5206 35 10
5206 35 90
5206 41 00
5206 42 00
5206 43 00
5206 44 00
5206 45 10
5206 45 90

ex 5604 90 00

2 5208 11 10 Țesături din bumbac, altele decât tifon, țesătură buclată tip buret („eponge”), pluș
uri,
țesături buclate, țesături tip omidă („Chenille”), tul ș
i alte țesături cu ochiuri înnodate5208 11 90

5208 12 11
5208 12 13
5208 12 15
5208 12 19
5208 12 91
5208 12 93
5208 12 95
5208 12 99
5208 13 00
5208 19 00
5208 21 10
5208 21 90
5208 22 11
5208 22 13
5208 22 15
5208 22 19
5208 22 91
5208 22 93
5208 22 95
5208 22 99
5208 23 00
5208 29 00
5208 31 00
5208 32 11
5208 32 13
5208 32 15
5208 32 19
5208 32 91
5208 32 93
5208 32 95
5208 32 99
5208 33 00
5208 39 00
5208 41 00
5208 42 00
5208 43 00
5208 49 00
5208 51 00
5208 52 10
5208 52 90
5208 53 00
5208 59 00

5209 11 00
5209 12 00
5209 19 00
5209 21 00
5209 22 00
5209 29 00
5209 31 00
5209 32 00
5209 39 00
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(1) (2) (3) (4) (5)

2
(continuare)

5209 41 00
5209 42 00
5209 43 00
5209 49 10
5209 49 90
5209 51 00
5209 52 00
5209 59 00

5210 11 10
5210 11 90
5210 12 00
5210 19 00
5210 21 10
5210 21 90
5210 22 00
5210 29 00
5210 31 10
5210 31 90
5210 32 00
5210 39 00
5210 41 00
5210 42 00
5210 49 00
5210 51 00
5210 52 00
5210 59 00

5211 11 00
5211 12 00
5211 19 00
5211 21 00
5211 22 00
5211 29 00
5211 31 00
5211 32 00
5211 39 00
5211 41 00
5211 42 00
5211 43 00
5211 49 11
5211 49 19
5211 49 90
5211 51 00
5211 52 00
5211 59 00

5212 11 10
5212 11 90
5212 12 10
5212 12 90
5212 13 10
5212 13 90
5212 14 10
5212 14 90
5212 15 10
5212 15 90
5212 21 10
5212 21 90
5212 22 10
5212 22 90
5212 23 10
5212 23 90
5212 24 10
5212 24 90
5212 25 10
5212 25 90

ex 5811 00 00

ex 6308 00 00
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(1) (2) (3) (4) (5)

2 (a) 5208 31 00 (a) dintre care
altele decât nealbite sau albite5208 32 11

5208 32 13
5208 32 15
5208 32 19
5208 32 91
5208 32 93
5208 32 95
5208 32 99
5208 33 00
5208 39 00
5208 41 00
5208 42 00
5208 43 00
5208 49 00
5208 51 00
5208 52 10
5208 52 90
5208 53 00
5208 59 00

5209 31 00
5209 32 00
5209 39 00
5209 41 00
5209 42 00
5209 43 00
5209 49 10
5209 49 90
5209 51 00
5209 52 00
5209 59 00

5210 31 10
5210 31 90
5210 32 00
5210 39 00
5210 41 00
5210 42 00
5210 49 00
5210 51 00
5210 52 00
5210 59 00
5211 31 00

5211 32 00
5211 39 00
5211 41 00
5211 42 00
5211 43 00
5211 49 11
5211 49 19
5211 49 90
5211 51 00
5211 52 00
5211 59 00

5212 13 10
5212 13 90
5212 14 10
5212 14 90
5212 15 10
5212 15 90
5212 23 10
5212 23 90
5212 24 10
5212 24 90
5212 25 10
5212 25 90

ex 5811 00 00

ex 6308 00 00
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(1) (2) (3) (4) (5)

3 5512 11 00 Țesături din fibre sintetice (discontinue sau deș
euri) altele decât panglicile, pluș
urile,
(inclusiv țesăturile buclate de tip buret „eponge”) ș
i țesăturile tip „omidă” („Chenille”)5512 19 10

5512 19 90
5512 21 00
5512 29 10
5512 29 90
5512 91 00
5512 99 10
5512 99 90

5513 11 10
5513 11 30
5513 11 90
5513 12 00
5513 13 00
5513 19 00
5513 21 10
5513 21 30
5513 21 90
5513 22 00
5513 23 00
5513 29 00
5513 31 00
5513 32 00
5513 33 00
5513 39 00
5513 41 00
5513 42 00
5513 43 00
5513 49 00

5514 11 00
5514 12 00
5514 13 00
5514 19 00
5514 21 00
5514 22 00
5514 23 00
5514 29 00
5514 31 00
5514 32 00
5514 33 00
5514 39 00
5514 41 00
5514 42 00
5514 43 00
5514 49 00

5515 11 10
5515 11 30
5515 11 90
5515 12 10
5515 12 30
5515 12 90
5515 13 11
5515 13 19
5515 13 91
5515 13 99
5515 19 10
5515 19 30
5515 19 90
5515 21 10
5515 21 30
5515 21 90
5515 22 11
5515 22 19
5515 22 91
5515 22 99
5515 29 10
5515 29 30
5515 29 90
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(1) (2) (3) (4) (5)

3
(continuare)

5515 91 10
5515 91 30
5515 91 90
5515 92 11
5515 92 19
5515 92 91
5515 92 99
5515 99 10
5515 99 30
5515 99 90
5803 90 30

ex 5905 00 70

ex 6308 00 00

3 (a) 5512 19 10 (a) dintre care
altele decât nealbite sau albite5512 19 90

5512 29 10
5512 29 90
5512 99 10
5512 99 90

5513 21 10
5513 21 30
5513 21 90
5513 22 00
5513 23 00
5513 29 00
5513 31 00
5513 32 00
5513 33 00
5513 39 00
5513 41 00
5513 42 00
5513 43 00
5513 49 00

5514 21 00
5514 22 00
5514 23 00
5514 29 00
5514 31 00
5514 32 00
5514 33 00
5514 39 00
5514 41 00
5514 42 00
5514 43 00
5514 49 00

5515 11 30
5515 11 90
5515 12 30
5515 12 90
5515 13 19
5515 13 99
5515 19 30
5515 19 90
5515 21 30
5515 21 90
5515 22 19
5515 22 99
5515 29 30
5515 29 90
5515 91 30
5515 91 90
5515 92 19
5515 92 99
5515 99 30
5515 99 90

ex 5803 90 30

ex 5905 00 70

ex 6308 00 00
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GRUPA I B

(1) (2) (3) (4) (5)

4 6105 10 00 Cămăș
i, tricouri, pulovere cu guler colant sau polo din tricot fin, uș
or ș
i flanele (altele
decât cele din lână sau din păr fin de animale), flanele de corp ș
i altele asemănătoare,
tricotate sau croș
etate

6,48 154
6105 20 10
6105 20 90
6105 90 10

6109 10 00
6109 90 10
6109 90 30

6110 20 10
6110 30 10

5 6101 10 90 Jerseuri, pulovere cu mâneci, pulovere fără mâneci, veste, seturi din jachetă ș
i bluză,
veste cu mâneci lungi „cardigan”, jachete ș
i flanele de noapte (altele decât jachete ș
i
blazere), hanorace, impermeabil, bluzoane ș
i altele asemănătoare, tricotate sau croș
etate

4,53 221
6101 20 90
6101 30 90

6102 10 90
6102 20 90
6102 30 90

6110 10 10
6110 10 31
6110 10 35
6110 10 38
6110 10 91
6110 10 95
6110 10 98
6110 20 91
6110 20 99
6110 30 91
6110 30 99

6 6203 41 10 Chiloți, pantaloni scurți, ș
orturi ș
i alții decât cei pentru înot ș
i pantaloni largi (inclusiv
pantaloni marinăreș
ti) din țesături, pentru bărbați sau băieți; pantaloni ș
i pantaloni
marinăreș
ti din țesături din fibre de lână, bumbac ș
i artificiale, pentru femei sau fete;
părțile inferioare ale treningurilor căptuș
ite, altele decât cele din categoria 16 sau 29, din
fibre de bumbac sau artificiale

1,76 568
6203 41 90
6203 42 31
6203 42 33
6203 42 35
6203 42 90
6203 43 19
6203 43 90
6203 49 19
6203 49 50

6204 61 10
6204 62 31
6204 62 33
6204 62 39
6204 63 18
6204 69 18

6211 32 42
6211 33 42
6211 42 42
6211 43 42

7 6106 10 00 Bluze, cămăș
i ș
i bluze-cămăș
i fie că sunt sau nu tricotate sau croș
etate, din fibre de lână,
de bumbac sau artificiale, pentru femei sau fete

5,55 180
6106 20 00
6106 90 10

6206 20 00
6206 30 00
6206 40 00

8 6205 10 00 Cămăș
i pentru bărbați sau băieți, altele decât cele tricotate sau croș
etate, din fibre de
lână, de bumbac sau artificiale

4,60 217
6205 20 00
6205 30 00
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GRUPA II A

(1) (2) (3) (4) (5)

9 5802 11 00 Țesături buclate tip buret „eponge” ș
i țesături buclate similare din bumbac; lenjerie de
toaletă ș
i lenjerie de bucătărie, alta decât cea tricotată sau croș
etată, din țesături buclate
tip buret „eponge” sau țesături buclate, din bumbac

5802 19 00

ex 6302 60 00

20 6302 21 00 Lenjerie de pat, alta decât cea tricotată sau croș
etată
6302 22 90
6302 29 90
6302 31 10
6302 31 90
6302 32 90
6302 39 90

22 5508 10 11 Fire din fibre sintetice discontinue sau deș
euri, necondiționate pentru vânzarea cu amă-
nuntul5508 10 19

5509 11 00
5509 12 00
5509 21 10
5509 21 90
5509 22 10
5509 22 90
5509 31 10
5509 31 90
5509 32 10
5509 32 90
5509 41 10
5509 41 90
5509 42 10
5509 42 90
5509 51 00
5509 52 10
5509 52 90
5509 53 00
5509 59 00
5509 61 10
5509 61 90
5509 62 00
5509 69 00
5509 91 10
5509 91 90
5509 92 00
5509 99 00

22 (a) 5508 10 19 (a) dintre care acrilice

5509 31 10
5509 31 90
5509 32 10
5509 32 90
5509 61 10
5509 61 90
5509 62 00
5509 69 00

23 5508 20 10 Fire din fibre artificiale discontinue, necondiționate pentru vânzarea cu amănuntul

5510 11 00
5510 12 00
5510 20 00
5510 30 00
5510 90 00
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(1) (2) (3) (4) (5)

32 5801 10 00 Pluș
uri ș
i țesături tip „omidă” („Chenille”) (altele decât țesăturile buclate tip buret
(„eponge”) sau țesăturile buclate din bumbac ș
i panglicile) ș
i suprafețe textile pluș
ate din
fibre textile de lână, de bumbac sau artificiale

5801 21 00
5801 22 00
5801 23 00
5801 24 00
5801 25 00
5801 26 00
5801 31 00
5801 32 00
5801 33 00
5801 34 00
5801 35 00
5801 36 00

5802 20 00
5802 30 00

32 (a) 5801 22 00 (a) dintre care
catifea din bumbac reiată

39 6302 51 10 Lenjerie de masă, lenjerie de toaletă ș
i de bucătărie, alta decât cea din țesături buclate tip
buret („eponge”) sau țesături buclate similare, tricotată sau croș
etată, din bumbac6302 51 90

6302 53 90
ex 6302 59 00
6302 91 10
6302 91 90
6302 93 90

ex 6302 99 00
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GRUPA II B

(1) (2) (3) (4) (5)

12 6115 12 00 Ciorapi damă ș
i dresuri, ciorapi lungi, sub-ciorapi, ș
osete trei sferturi, apărătoarele de
ciorapi, ciorapi de protecție ș
i alte articole de acest fel, tricotate sau croș
etate, altele decât
cele pentru sugari, inclusiv ciorapi pentru varice, alții decât cei din categoria 70

24,3
perechi

41
6115 19 10
6115 19 90
6115 20 11
6115 20 90
6115 91 00
6115 92 00
6115 93 10
6115 93 30
6115 93 99
6115 99 00

13 6107 11 00 Slipuri ș
i indispensabili pentru bărbați ș
i băieți, slipuri ș
i chiloți pentru femei sau fete,
tricotați sau croș
etați, din fibre de lână, bumbac sau artificiale

17 59
6107 12 00
6107 19 00

6108 21 00
6108 22 00
6108 29 00

14 6201 11 00 Paltoane, pelerine de ploaie ș
i alte haine bărbăteș
ti, pelerine ș
i pelerine cu glugă pentru
bărbați sau băieți, din țesături din fibre de lână, de bumbac sau artificiale (altele decât
canadiene)(din categoria 21)

0,72 1 389
ex 6201 12 10
ex 6201 12 90
ex 6201 13 10
ex 6201 13 90

6210 20 00

15 6202 11 00 Paltoane, pelerine de ploaie ș
i alte haine, pelerine cu glugă pentru femei sau fete; jachete
ș
i blazere, din țesături din fibre de lână, bumbac sau artificiale (altele decât canadiene)
(din categoria 21)

0,84 1 190
ex 6202 12 10
ex 6202 12 90
ex 6202 13 10
ex 6202 13 90

6204 31 00
6204 32 90
6204 33 90
6204 39 19

6210 30 00

16 6203 11 00 Costume ș
i compleuri, altele decât cele tricotate sau croș
etate, din fibre de lână, bumbac
sau artificiale, exclusiv costumele de schi, pentru bărbați ș
i băieți; treninguri căptuș
ite
cu fața din unul ș
i acelaș
i material textil, din fibre de bumbac sau artificiale, pentru
bărbați sau băieți

0,80 1 250
6203 12 00
6203 19 10
6203 19 30
6203 21 00
6203 22 80
6203 23 80
6203 29 18

6211 32 31
6211 33 31

17 6203 31 00 Jachete ș
i blazere, altele decât cele tricotate sau croș
etate, din fibre de lână, de bumbac
sau artificiale, pentru bărbați ș
i băieți

1,43 700
6203 32 90
6203 33 90
6203 39 19

18 6207 11 00 Flanele de corp, chiloți, indispensabili, slipuri, cămăș
i de noapte, pijamale, halate de baie,
halate de casă ș
i articole similare, altele decât cele tricotate sau croș
etate, pentru bărbați
sau băieți

6207 19 00
6207 21 00
6207 22 00
6207 29 00
6207 91 10
6207 91 90
6207 92 00
6207 99 00
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(1) (2) (3) (4) (5)

18
(continuare)

6208 11 00 Flanele de corp, furouri, combinezoane, chiloți, jupoane, slipuri, cămăș
i de noapte,
pijamale, neglijeuri, halate de baie, halate de casă ș
i articole similare, altele decât cele tri-
cotate sau croș
etate, pentru femei sau fete6208 19 10

6208 19 90
6208 21 00
6208 22 00
6208 29 00
6208 91 11
6208 91 19
6208 91 90
6208 92 10
6208 92 90
6208 99 00

19 6213 20 00 Batiste ș
i batiste mici, altele decât tricotate Batiste, altele decât cele tricotate sau croș
e-
tate

59 17
6213 90 00

21 ex 6201 12 10 Canadiene, hanorace, impermeabile, bluzoane ș
i altele asemănătoare, altele decât cele tri-
cotate sau croș
etate, din fibre de lână, de bumbac sau artificiale; părțile superioare ale
treningurilor căptuș
ite, altele decât cele din categoria 16 sau 29, din fibre de bumbac sau
artificiale

2,3 435
ex 6201 12 90
ex 6201 13 10
ex 6201 13 90
6201 91 00
6201 92 00
6201 93 00

ex 6202 12 10
ex 6202 12 90
ex 6202 13 10
ex 6202 13 90
6202 91 00
6202 92 00
6202 93 00

6211 32 41
6211 33 41
6211 42 41
6211 43 41

24 6107 21 00 Cămăș
i de noapte, pijamale, halate de baie, halate de casă ș
i alte articole similare, trico-
tate sau croș
etate, pentru bărbați sau băieți

3,9 257
6107 22 00
6107 29 00
6107 91 10
6107 91 90
6107 92 00

ex 6107 99 00

6108 31 10 Cămăș
i de noapte, pijamale, neglijeuri, halate de baie, halate de casă ș
i alte articole simi-
lare, tricotate sau croș
etate, pentru femei sau fete6108 31 90

6108 32 11
6108 32 19
6108 32 90
6108 39 00
6108 91 10
6108 91 90
6108 92 00
6108 99 10

26 6104 41 00 Rochii, din fibre de lână, de bumbac sau artificiale, pentru femei sau fete 3,1 323
6104 42 00
6104 43 00
6104 44 00

6204 41 00
6204 42 00
6204 43 00
6204 44 00
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(1) (2) (3) (4) (5)

27 6104 51 00 Fuste, inclusiv fuste-pantalon, pentru femei sau fete 2,6 385
6104 52 00
6104 53 00
6104 59 00

6204 51 00
6204 52 00
6204 53 00
6204 59 10

28 6103 41 10 Pantaloni, salopete cu bretele, pantaloni scurți ș
i ș
orturi (alții decât cei pentru înot),
tricotați sau croș
etați, din fibre de lână, de bumbac sau artificiale

1,61 620
6103 41 90
6103 42 10
6103 42 90
6103 43 10
6103 43 90
6103 49 10
6103 49 91

6104 61 10
6104 61 90
6104 62 10
6104 62 90
6104 63 10
6104 63 90
6104 69 10
6104 69 91

29 6204 11 00 Costume ș
i compleuri, altele decât cele tricotate sau croș
etate, din fibre de lână, de
bumbac sau artificiale, exclusiv costumele de schi, pentru femei sau fete; treninguri
căptuș
ite cu fața din unul ș
i acelaș
i material, din fibre de bumbac sau artificiale, pentru
femei sau fete

1,37 730
6204 12 00
6204 13 00
6204 19 10
6204 21 00
6204 22 80
6204 23 80
6204 29 18

6211 42 31
6211 43 31

31 6212 10 00 Sutiene ș
i bustiere, țesute tricotate sau croș
etate 18,2 55

68 6111 10 90 Articole de îmbrăcăminte ș
i accesorii pentru acestea, exclusiv mănuș
ile, mănuș
ile fără
degete ș
i cele cu două degete din categoriile 10 ș
i 87, pentru sugari, ciorapi, ș
osete trei-
sferturi ș
i ciorapi de protecție, pentru sugari, altele decât cele tricotate sau croș
etate din
categoria 88

6111 20 90
6111 30 90

ex 6111 90 00

ex 6209 10 00
ex 6209 20 00
ex 6209 30 00
ex 6209 90 00

73 6112 11 00 Treninguri din textile tricotate sau croș
etate, din fibre de lână, de bumbac sau artificiale 1,67 600
6112 12 00
6112 19 00

76 6203 22 10 Îmbrăcăminte de lucru sau industrială pentru bărbați sau băieți, alta decât cea tricotată
sau croș
etată
Ș
 orțuri, halate de lucru ș
i altă îmbrăcăminte de lucru sau industrială pentru femei sau
fete, alta decât cea tricotată sau croș
etată

(1) (1)
6203 23 10
6203 29 11
6203 32 10
6203 33 10
6203 39 11
6203 42 11
6203 42 51
6203 43 11
6203 43 31

(1) Pentru Bulgaria, se aplică tabelul de corespondență 1,6 buc/kg ș
i 625 g/buc.
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(1) (2) (3) (4) (5)

76
(continuare)

6203 49 11

6203 49 31

6204 22 10
6204 23 10
6204 29 11
6204 32 10
6204 33 10
6204 39 11
6204 62 11
6204 62 51
6204 63 11
6204 63 31
6204 69 11
6204 69 31

6211 32 10
6211 33 10
6211 42 10
6211 43 10

77 ex 6211 20 00 Costume de schi, altele decât cele tricotate sau croș
etate

78 6203 41 30 Articole de îmbrăcăminte, altele decât cele tricotate sau croș
etate, cu excepția celor din
categoriile 6, 7, 8, 14, 15, 16, 17, 18, 21, 26, 27, 29, 68, 72, 76 ș
i 776203 42 59

6203 43 39
6203 49 39

6204 61 80
6204 61 90
6204 62 59
6204 62 90
6204 63 39
6204 63 90
6204 69 39
6204 69 50

6210 40 00
6210 50 00

6211 31 00
6211 32 90
6211 33 90
6211 41 00
6211 42 90
6211 43 90

83 6101 10 10 Paltoane, jachete, blazere ș
i alte articole de îmbrăcăminte, inclusiv costume de schi, tri-
cotate sau croș
etate, cu excepția articolelor de îmbrăcăminte din categoriile 4, 5, 7, 13,
24, 26, 27, 28, 68, 69, 72, 73, 74, 75

6101 20 10
6101 30 10

6102 10 10
6102 20 10
6102 30 10

6103 31 00
6103 32 00
6103 33 00

ex 6103 39 00

6104 31 00
6104 32 00
6104 33 00

ex 6104 39 00

ex 6112 20 00

6113 00 90

6114 10 00
6114 20 00
6114 30 00
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GRUPA III A

(1) (2) (3) (4) (5)

33 5407 20 11 Țesături din fire de filamente sintetice, obținute din benzi sau alte forme similare de poli-
etilenă sau polipropilenă sub 3 metri lățime
Saci ș
i sacoș
e de felul celor folosite pentru împachetarea bunurilor, netricotate sau cro-
ș
etate, obținute din benzi sau alte forme similare

6305 31 91
6305 31 99

34 5407 20 19 Țesături din fire de filamente sintetice, obținute din benzi sau alte forme similare de poli-
etilenă sau polipropilenă de minimum 3 metri lățime

35 5407 10 00 Țesături din fibre sintetice (continue), altele decât cele pentru anvelope din categoria 114
5407 20 90
5407 30 00
5407 41 00
5407 42 10
5407 42 90
5407 43 00
5407 44 10
5407 44 90
5407 51 00
5407 52 00
5407 53 10
5407 53 90
5407 54 00
5407 60 10
5407 60 30
5407 60 51
5407 60 59
5407 60 90
5407 71 00
5407 72 00
5407 73 10
5407 73 91
5407 73 99
5407 74 00
5407 81 00
5407 82 00
5407 83 10
5407 83 90
5407 84 00
5407 91 00
5407 92 00
5407 93 10
5407 93 90
5407 94 00

ex 5811 00 00

ex 5905 00 70

35 (a) 5407 42 10 (a) dintre care
altele decât nealbite sau albite5407 42 90

5407 43 00
5407 44 10
5407 44 90
5407 52 00
5407 53 10
5407 53 90
5407 54 00
5407 60 30
5407 60 51
5407 60 59
5407 60 90
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(1) (2) (3) (4) (5)

35 (a)
(continuare)

5407 72 00
5407 73 10
5407 73 91
5407 73 99
5407 74 00
5407 82 00
5407 83 10
5407 83 90
5407 84 00
5407 92 00
5407 93 10
5407 93 90
5407 94 00

ex 5811 00 00

ex 5905 00 70

36 5408 10 00 Țesături din fibre artificiale discontinue
5408 21 00
5408 22 10
5408 22 90
5408 23 10
5408 23 90
5408 24 00
5408 31 00
5408 32 00
5408 33 00
5408 34 00

ex 5811 00 00

ex 5905 00 70

36 (a) 5408 10 00 (a) dintre care
altele decât nealbite sau albite5408 22 10

5408 22 90
5408 23 10
5408 23 90
5408 24 00
5408 32 00
5408 33 00
5408 34 00

ex 5811 00 00

ex 5905 00 70

37 5516 11 00 Țesături din fibre artificiale discontinue
5516 12 00
5516 13 00
5516 14 00
5516 21 00
5516 22 00
5516 23 10
5516 23 90
5516 24 00
5516 31 00
5516 32 00
5516 33 00
5516 34 00
5516 41 00
5516 42 00
5516 43 00
5516 44 00
5516 91 00
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37
(continuare)

5516 92 00
5516 93 00
5516 94 00

5803 90 50

ex 5905 00 70

37 (a) 5516 12 00 (a) dintre care
altele decât nealbite sau albite5516 13 00

5516 14 00
5516 22 00
5516 23 10
5516 23 90
5516 24 00
5516 32 00
5516 33 00
5516 34 00
5516 42 00
5516 43 00
5516 44 00
5516 92 00
5516 93 00
5516 94 00

ex 5803 90 50

ex 5905 00 70

38 A 6002 43 11 Material tricotat sau croș
etat din fire sintetice pentru perdele, inclusiv țesăturile cu
ochiuri înnodate6002 93 10

38 B ex 6303 91 00 Perdele din țesături cu ochiuri înnodate, altele decât cele tricotate sau croș
etate
ex 6303 92 90
ex 6303 99 90

40 ex 6303 91 00 Perdele țesute (inclusiv draperii, storuri interioare, perdele ș
i draperii de pat ș
i alte articole
pentru decorațiuni interioare), altele decât cele tricotate sau croș
etate, din fibre de lână,
de bumbac sau artificiale

ex 6303 92 90
ex 6303 99 90

6304 19 10
ex 6304 19 90
6304 92 00

ex 6304 93 00
ex 6304 99 00

41 5401 10 11 Fire din filamente sintetice (continue), necondiționate pentru vânzarea cu amănuntul,
altele decât monofilamentele netexturate, nerăsucite sau cu maximum 50 răsuciri pe
metru

5401 10 19

5402 10 10
5402 10 90
5402 20 00
5402 31 10
5402 31 30
5402 31 90
5402 32 00
5402 33 10
5402 33 90
5402 39 10
5402 39 90
5402 49 10
5402 49 91
5402 49 99
5402 51 10
5402 51 30
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41
(continuare)

5402 51 90
5402 52 10
5402 52 90
5402 59 10
5402 59 90
5402 61 10
5402 61 30
5402 61 90
5402 62 10
5402 62 90
5402 69 10
5402 69 90

ex 5604 20 00
ex 5604 90 00

42 5401 20 10 Fire din fibre artificiale continue, necondiționate pentru vânzarea cu amănuntul

Fire din fibre artificiale; Fire din filamente artificiale necondiționate pentru vânzarea cu
amănuntul, altele decât monofilamentele de rayon viscoză nerăsucit sau cu maximum
250 de răsuciri pe metru ș
i monofilament netexturat din acetat de celuloză

5403 10 00
5403 20 10
5403 20 90

ex 5403 32 00
5403 33 90
5403 39 00
5403 41 00
5403 42 00
5403 49 00

ex 5604 20 00

43 5204 20 00 Fire din filamente artificiale, fire din fibre artificiale discontinue, fire din bumbac,
necondiționate pentru vânzarea cu amănuntul

5207 10 00
5207 90 00

5401 10 90
5401 20 90

5406 10 00
5406 20 00

5508 20 90
5511 30 00

46 5105 10 00 Fire din lână cardată sau pieptănată, sau din alt păr fin de animale
5105 21 00
5105 29 00
5105 30 10
5105 30 90

47 5106 10 00 Fire din lână cardată sau din păr fin de animale, cardate, necondiționate pentru vânza-
rea cu amănuntul5106 10 90

5106 20 11
5106 20 19
5106 20 91
5106 20 99

5108 10 10
5108 10 90

48 5107 10 10 Fire din lână sau din păr fin pieptănat de animale, necondiționate pentru vânzarea cu
amănuntul5107 10 90

5107 20 10
5107 20 30
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48
(continuare)

5107 20 51
5107 20 59
5107 20 91
5107 20 99

5108 20 10
5108 20 90

49 5109 10 10 Fire din lână sau alt păr fin de animale, condiționate pentru vânzarea cu amănuntul
5109 10 90
5109 90 10
5109 90 90

50 5111 11 00 Țesături din lână sau alt păr fin de animale
5111 19 10
5111 19 90
5111 20 00
5111 30 10
5111 30 30
5111 30 90
5111 90 10
5111 90 91
5111 90 93
5111 90 99

5112 11 00
5112 19 10
5112 19 90
5112 20 00
5112 30 10
5112 30 30
5112 30 90
5112 90 10
5112 90 91
5112 90 93
5112 90 99

51 5203 00 00 Bumbac, cardat sau pieptănat

53 5803 10 00 Tifon din bumbac

54 5507 00 00 Fibre artificiale discontinue, inclusiv deș
euri, cardate, pieptănate sau altfel prelucrate pen-
tru filatură

55 5506 10 00 Fire sintetice discontinue, inclusiv deș
euri, cardate, pieptănate sau altfel prelucrate pen-
tru filatură5506 20 00

5506 30 00
5506 90 10
5506 90 91
5506 90 99

56 5508 10 90 Fire din fibre sintetice discontinue (inclusiv deș
euri), condiționate pentru vânzarea cu
amănuntul

5511 10 00
5511 20 00

58 5701 10 10 Covoare, covoraș
e ș
i carpete, cu noduri (confecționate sau nu)
5701 10 91
5701 10 93
5701 10 99
5701 90 10
5701 90 90
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59 5702 10 00 Covoare ș
i alte acoperitoare pentru podele din materiale textile, altele decât covoarele
de la categoria 585702 31 10

5702 31 30
5702 31 90
5702 32 10
5702 32 90
5702 39 10
5702 41 10
5702 41 90
5702 42 10
5702 42 90
5702 49 10
5702 51 00
5702 52 00

ex 5702 59 00
5702 91 00
5702 92 00

ex 5702 99 00

5703 10 10
5703 10 90
5703 20 11
5703 20 19
5703 20 91
5703 20 99
5703 30 11
5703 30 19
5703 30 51
5703 30 59
5703 30 91
5703 30 99
5703 90 10
5703 90 90

5704 10 00
5704 90 00

5705 00 10
5705 00 31
5705 00 39

ex 5705 00 90

60 5805 00 00 Tapiserii țesute manual, de tipul Gobelin, Flandra, Aubusson, Beauvais ș
i altele asemă-
nătoare ș
i tapiserii cu acul (de exemplu, cusătură cu punct mic ș
i cu cruciulițe)
confecționate manual sub formă de panouri sau alte forme asemănătoare

61 ex 5806 10 00 Panglici ș
i țesături înguste (bolduc) constituite din urzeală fără bătătură, asamblate cu
ajutorul unui adeziv, altele decât etichetele ș
i articolele similare din categoria 62.
Materiale elastice ș
i găitane (netricotate sau croș
etate), realizate din materiale textile
asamblate din fir de cauciuc

5806 20 00
5806 31 10
5806 31 90
5806 32 10
5806 32 90
5806 39 00
5806 40 00

62 5606 00 91 Fir pentru pasmanterie (inclusiv fir tip „omidă” („Chenille”), fir gros pentru cusut pe
margini (altul decât firul metalizat ș
i firul din păr de cal)5606 00 99

5804 10 11 Tul ș
i alte textile țesute cu ochiuri înnodate, exclusiv țesăturile, textilele tricotate sau cro-
ș
etate, dantela realizată manual sau mecanic, sub formă de bucăți, benzi sau în motive5804 10 19

5804 10 90
5804 21 10
5804 21 90
5804 29 10
5804 29 90
5804 30 00
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62
(continuare)

5807 10 10 Etichete, ecusoane ș
i alte articole similare din materiale textile, fără broderie, sub formă
de bucăți, benzi sau tăiate la formă ș
i dimensiune, țesute5807 10 90

5808 10 00 Ș
nururi ș
i borduri decorative sub formă de bucăți; ciucuri, pompoane ș
i altele de acest
fel5808 90 00

5810 10 10 Broderii, sub formă de bucăți, benzi sau cu motive decorative
5810 10 90
5810 91 10
5810 91 90
5810 92 10
5810 92 90
5810 92 90
5810 99 10
5810 99 90

63 5906 91 00 Materiale tricotate sau croș
etate din fibre sintetice conținând fir elastomeric în propor-
ție de 5 % în greutate sau mai mult ș
i textile tricotate sau croș
etate din fibre sintetice con-
ținând fir de cauciuc în proporție de 5 % în greutate sau mai mult

Dantelă Raschel ș
i textile cu fir lung, din fibre sintetice

ex 6002 10 10
6002 10 90

ex 6002 30 10
6002 30 90

ex 6001 10 00
6002 20 31
6002 43 19

65 5606 00 10 Materiale tricotate sau croș
etate, din lână, bumbac sau fibre artificiale, altele decât cele
de la categoria 38 A ș
i 63ex 6001 10 00

6001 21 00
6001 22 00
6001 29 10
6001 91 10
6001 91 30
6001 91 50
6001 91 90
6001 92 10
6001 92 30
6001 92 50
6001 92 90
6001 99 10

ex 6002 10 10
6002 20 10
6002 20 39
6002 20 50
6002 20 70

ex 6002 30 10
6002 41 00
6002 42 10
6002 42 30
6002 42 50
6002 42 90
6002 43 31
6002 43 33
6002 43 35
6002 43 39
6002 43 50
6002 43 91
6002 43 93
6002 43 95
6002 43 99
6002 91 00
6002 92 10
6002 92 30
6002 92 50
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65
(continuare)

6002 92 90
6002 93 31
6002 93 33
6002 93 35
6002 93 39
6002 93 91
6002 93 99

66 6301 10 00 Pleduri ș
i cuverturi, altele decât cele tricotate sau croș
etate, din fibre de lână, de bumbac
sau artificiale6301 20 91

6301 20 99
6301 30 90

ex 6301 40 90
ex 6301 90 90
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(1) (2) (3) (4) (5)

10 6111 10 10 Mănuș
i, mitene ș
i mănuș
i cu un deget, tricotate sau croș
etate 17 perechi 59
6111 20 10
6111 30 10

ex 6111 90 00

6116 10 10
6116 10 90
6116 91 00
6116 92 00
6116 93 00
6116 99 00

67 5807 90 90 Accesorii tricotate sau croș
etate pentru îmbrăcăminte, altele decât cele pentru sugari;
textile de uz casnic de toate tipurile, tricotate sau croș
etate; perdele (inclusiv draperii) ș
i
storuri interioare, draperii de pat ș
i alte articole pentru decorațiuni interioare, tricotate
sau croș
etate; pleduri ș
i cuverturi tricotate sau croș
etate, alte articole tricotate sau cro-
ș
etate, inclusiv părți de articole de îmbrăcăminte sau accesorii pentru îmbrăcăminte

6113 00 10

6117 10 00
6117 20 00
6117 80 10
6117 80 90
6117 90 00

6301 20 10
6301 30 10
6301 40 10
6301 90 10

6302 10 10
6302 10 90
6302 40 00

ex 6302 60 00

6303 11 00
6303 12 00
6303 19 00

6304 11 00
6304 91 00

ex 6305 20 00
ex 6305 39 00
ex 6305 90 00
6305 31 10

6307 10 10
6307 90 10

67 (a) 6305 31 10 a) Din care: Saci ș
i pungi utilizați (utilizate) la ambalarea mărfurilor, realizați (realizate)
din benzi de polietilenă sau polipropilenă

69 6108 11 10
Furouri ș
i jupoane pentru femei sau fete, tricotate sau croș
etate

7,8 128

6108 11 90
6108 19 10
6108 19 90

70 6115 11 00 Ciorapi damă ș
i dresuri din fibre sintetice, cu măsura firului de maximum 67 decitex (6,7
tex)

Articole de înot, din fibre de lână, de bumbac sau artificiale

30,4 pairs 33

6115 20 19

6115 93 91
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72 6112 31 10 Costume ș
i compleuri, tricotate sau croș
etate, din lână, bumbac, fibre artificiale sau sin-
tetice, pentru femei sau fete, cu excepția costumelor de schi

9,7 103

6112 31 90

6112 39 10

6112 39 90

6112 41 10

6112 41 90

6112 49 10

6112 49 90

6211 11 00

6211 12 00

74 6104 11 00 Costume ș
i ansambluri tricotate sau croș
etate pentru bărbați sau băieți, din fibre de lână,
de bumbac sau artificiale, cu excepția costumelor de schi

1,54 650

6104 12 00

6104 13 00

ex 6104 19 00

6104 21 00

6104 22 00

6104 23 00

ex 6104 29 00

75 6103 11 00 Costume ș
i ansambluri tricotate sau croș
etate pentru bărbați sau băieți, din fibre de lână,
de bumbac sau artificiale, cu excepția costumelor de schi

0,80 1 250

6103 12 00

6103 19 00

6103 21 00

6103 22 00

6103 23 00

6103 29 00

84 6214 20 00 Ș
 aluri, eș
arfe, fulare, mantile, voaluri, voalete ș
i articole similare, altele decât cele trico-
tate sau croș
etate, din lână, bumbac sau fibre sintetice sau artificiale6214 30 00

6214 40 00

6214 90 10

85 6215 20 00 Cravate, papioane ș
i fulare-cravată, altele decât cele tricotate sau croș
etate, din lână,
bumbac sau fibre sintetice sau artificiale

17,9 56

6215 90 00

86 6212 20 00 Corsete, centuri, portjartiere, bretele, jartiere ș
i altele de acest tip ș
i componente ale aces-
tora, fie că sunt sau nu tricotate sau croș
etate

8,8 114

6212 30 00

6212 90 00

87 ex 6209 10 00 Mănuș
i ș
i mitene, netricotate sau croș
etate

ex 6209 20 00

ex 6209 30 00

ex 6209 90 00

6216 00 00

88 ex 6209 10 00 Ciorapi lungi, ș
osete trei-sferturi ș
i ciorapi de protecție, netricotați sau tricotați; altele
decât accesoriile pentru îmbrăcăminte, părți din îmbrăcăminte sau accesorii pentru
îmbrăcăminte, altele decât cele pentru sugari, altele decât cele tricotate sau croș
etate

ex 6209 20 00

ex 6209 30 00

ex 6209 90 00

6217 10 00

6217 90 00
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90 5607 41 00 Sfori, parâme, funii ș
i cabluri din fibre sintetice, împletite sau nu
5607 49 11
5607 49 19
5607 49 90
5607 50 11
5607 50 19
5607 50 30
5607 50 90

91 6306 21 00 Corturi
6306 22 00
6306 29 00

93 ex 6305 20 00 Saci ș
i pungi, de tipul celor utilizați (utilizate) la ambalarea mărfurilor, din țesături, altele
decât cele din benzi de polietilenă sau polipropilenăex 6305 39 00

94 5601 10 10 Vată din materiale textile ș
i articole din aceasta; fibre textile, cu lungimea de maximum
5 mm (puf), pudră ș
i măcinătură textilă5601 10 90

5601 21 10
5601 21 90
5601 22 10
5601 22 91
5601 22 99
5601 29 00
5601 30 00

95 5602 10 19 Pâslă impregnată sau nu sau cu strat de acoperire ș
i articole din aceasta, alta decât cea
pentru podele5602 10 31

5602 10 39
5602 10 90
5602 21 00
5602 29 90
5602 90 00

ex 5807 90 10

ex 5905 00 70

6210 10 10

6307 90 91

96 5603 00 10 Materiale nețesute impregnate, acoperite, stratificate sau nu precum ș
i articole din
acestea5603 00 91

5603 00 93
5603 00 95
5603 00 99

ex 5807 90 10

ex 5905 00 70

6210 10 91
6210 10 99

ex 6301 40 90
ex 6301 90 90

6302 22 10
6302 32 10
6302 53 10
6302 93 10

6303 92 10
6303 99 10
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96
(continuare)

ex 6304 19 90
ex 6304 93 00
ex 6304 99 00

ex 6305 39 00

6307 10 30
ex 6307 90 99

97 5608 11 11 Plase ș
i împletituri realizate din sfoară, parâme sau funii ș
i plase de pescuit confecționate
din fire, sfoară, parâme sau funii5608 11 19

5608 11 91
5608 11 99
5608 19 11
5608 19 19
5608 19 31
5608 19 39
5608 19 91
5608 19 99
5608 90 00

98 5609 00 00 Alte articole realizate din fire, sfoară, parâme sau funii, altele decât materiale textile,
articole realizate din aceste materiale textile ș
i articole din categoria 97

5905 00 10

99 5901 10 00 Materiale textile cu strat de acoperire din cauciuc sau substanțe amilacee, de tipul celor
utilizate la coperți exterioare pentru cărți ș
i altele de acest fel; pânză de calc; canava pre-
parată pentru pictură; pânză groasă de legătorie ș
i materiale textile rigidizate asemănă-
toare, de tipul celor utilizate la întărituri pentru pălării

5901 90 00

5904 10 10 Linoleum, croit sau nu; materiale pentru podele, alcătuite dintr-un strat de acoperire
aplicat pe un suport textil, croite sau nu5904 91 10

5904 91 90
5904 92 00

5906 10 10 Materiale textile cauciucate, netricotate sau croș
etate, exclusiv cele pentru anvelope
5906 10 90
5906 99 10
5906 99 90

5907 00 00 Materiale textile altfel impregnate sau acoperite; canava pentru pictură utilizată la
decoruri de teatru, fundale de studio sau altele de acest tip, altele decât cele din categoria
100

100 5903 10 10 Materiale textile impregnate, cu strat de acoperire din preparate de derivați de celuloză
sau alte materiale plastice artificiale, obținut prin depunere directă sau prin caș
erare5903 10 90

5903 20 10
5903 20 90
5903 90 10
5903 90 91
5903 90 99

101 ex 5607 90 00 Sfori, parâme, funii ș
i cabluri, împletite sau nu, altele decât cele din fibre sintetice

109 6306 11 00 Prelate, vele, tende ș
i copertine
6306 12 00
6306 19 00
6306 31 00
6306 39 00
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110 6306 41 00 Saltele pneumatice, din țesături
6306 49 00

111 6306 91 00 Articole de camping, din țesături, altele decât saltelele pneumatice ș
i corturile
6306 99 00

112 6307 20 00 Alte articole textile confecționate din țesături, cu excepția celor din categoriile 113 ș
i 114
ex 6307 90 99

113 6307 10 90 Cârpe pentru podele, cârpe de vase ș
i de praf, altele decât cele tricotate sau croș
etate

114 5902 10 10 Țesături ș
i articole de uz tehnic
5902 10 90
5902 20 10
5902 20 90
5902 90 10
5902 90 90

5908 00 00

5909 00 10
5909 00 90

5910 00 00

5911 10 00
ex 5911 20 00
5911 31 11
5911 31 19
5911 31 90
5911 32 10
5911 32 90
5911 40 00
5911 90 10
5911 90 90
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115 5306 10 11 Fir de in sau de ramie
5306 10 19
5306 10 31
5306 10 39
5306 10 50
5306 10 90
5306 20 11
5306 20 19
5306 20 90

5308 90 11
5308 90 13
5308 90 19

117 5309 11 11 Țesături din in sau ramie
5309 11 19
5309 11 90
5309 19 10
5309 19 90
5309 21 10
5309 21 90
5309 29 10
5309 29 90

5311 00 10

5803 90 90

5905 00 31
5905 00 39

118 6302 29 10 Lenjerie de masă, lenjerie de toaletă ș
i lenjerie de bucătărie din in sau ramie, alta decât
cea tricotată sau croș
etată6302 39 10

6302 39 30
6302 52 00

ex 6302 59 00
6302 92 00

ex 6302 99 00

120 ex 6303 99 90 Perdele (inclusiv draperii), storuri interioare, draperii pentru pat ș
i alte articole pentru
decorațiuni interioare netricotate sau croș
etate, din in sau ramie

6304 19 30
ex 6304 99 00

121 ex 5607 90 00 Sfori, parâme, funii ș
i cabluri, împletite sau nu, din in sau ramie

122 ex 6305 90 00 Saci ș
i sacoș
e de tipul celor folosiți pentru ambalarea mărfurilor, din in, alții decât cei
tricotați sau croș
etați

123 5801 90 10 Pluș
uri țesute ș
i țesături tip „omidă” („Chenille”) din in sau ramie, altele decât țesăturile
înguste

6214 90 90 Ș
 aluri, eș
arfe, fulare, mantile, voaluri, ș
i articole similare, din in sau ramie, altele decât
cele tricotate sau croș
etate
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124 5501 10 00 Fire sintetice discontinue
5501 20 00
5501 30 00
5501 90 00

5503 10 11
5503 10 19
5503 10 90
5503 20 00
5503 30 00
5503 40 00
5503 90 10
5503 90 90

5505 10 10
5505 10 30
5505 10 50
5505 10 70
5505 10 90

125 A 5402 41 10 Fire din filamente sintetice (continue), necondiționate pentru vânzarea cu amănuntul,
altele decât cele din categoria 415402 41 30

5402 41 90
5402 42 00
5402 43 10
5402 43 90

125 B 5404 10 10 Monofilamente, benzi ș
i forme similare (pai artificial sau similare) ș
i imitații de catgut
din materiale sintetice5404 10 90

5404 90 11
5404 90 19
5404 90 90

ex 5604 20 00
ex 5604 90 00

126 5502 00 10 Fibre artificiale discontinue
5502 00 90

5504 10 00
5504 90 00

5505 20 00

127 A 5403 31 00 Fire din filamente artificiale (continue), necondiționate pentru vânzarea cu amănuntul,
altele decât cele din categoria 42ex 5403 32 00

5403 33 10

127 B 5405 00 00 Monofilamente, benzi ș
i forme similare (pai artificial) ș
i imitații de catgut din materiale
textile artificiale

ex 5604 90 00

128 5105 40 00 Păr gros de animale, cardat sau pieptănat

129 5110 00 00 Fire din păr gros de animale sau din păr de cal

130 A 5004 00 10 Fire de mătase, altele decât firele filate din deș
euri de mătase
5004 00 90

5006 00 10
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130 B 5505 00 10 Fire de mătase, altele decât cele din categoria 130 A; păr de Messina (păr de cal de
Florența)5505 00 90

5006 00 90

ex 5604 90 00

131 5308 90 90 Fire din alte fibre textile vegetale

132 5308 30 00 Fibră de hârtie

133 5308 20 10 Fire de cânepă propriu-zisă
5308 20 90

134 5605 00 00 Fire metalizate

135 5113 00 00 Țesături din păr gros de animale sau din păr de cal

136 5007 10 00 Țesături din mătase sau din deș
euri de mătase
5007 20 11
5007 20 19
5007 20 21
5007 20 31
5007 20 39
5007 20 41
5007 20 51
5007 20 59
5007 20 61
5007 20 69
5007 20 71
5007 90 10
5007 90 30
5007 90 50
5007 90 90

5803 90 10

ex 5905 00 90

ex 5911 20 00

137 ex 5801 90 90 Pluș
uri țesute ș
i țesături tip „omidă” („Chenille”) ș
i țesături înguste din mătase sau din
deș
euri de mătase

ex 5806 10 00

138 5311 00 90 Țesături din fibră de hârtie ș
i alte fibre textile, altele decât ramia

ex 5905 00 90

139 5809 00 00 Țesături din fire metalice sau din fir metalizat

140 ex 6001 10 00 Material textil tricotat sau croș
etat, din altceva decât lână sau păr fin de animale, bumbac
sau fibre artificiale6001 29 90

6001 99 90

6002 20 90
6002 49 00
6002 99 00

141 ex 6301 90 90 Pleduri ș
i cuverturi din material textil, altul decât lâna sau păr fin de animale, bumbac
sau fibre artificiale
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(1) (2) (3) (4) (5)

142 ex 5702 39 90 Covoare ș
i alte acoperitoare pentru podele din materiale textile, din sisal, din alte fibre
din familia Agave sau din cânepă de Manila

ex 5702 49 90

ex 5702 59 00

ex 5702 99 00

ex 5705 00 90

144 5602 10 35 Pâslă din păr gros de animale

5602 29 10

145 5607 30 00 Sfori, parâme, funii ș
i cabluri, împletite sau nu, din abaca (cânepă de Manila) sau cânepă
veritabilă

ex 5607 90 00

146 A ex 5607 21 00 Sfoară pentru maș
inile de legat snopi ș
i baloturi, din sisal sau alte fibre din familia Agave

146 B ex 5607 21 00 Sfori, parâme, funii ș
i cabluri din sisal sau alte fibre din familia Agave, altele decât
produsele din categoria 146 A

5607 29 10

5607 29 90

146 C 5607 10 00 Sfori, parâme, funii ș
i cabluri, împletite sau nu, din iută sau alte fibre textile libere de la
poziția nr. 5305

147 5003 90 00 Deș
euri de mătase (inclusiv gogoș
ile de mătase necorespunzătoare pentru depănare),
deș
euri de fire ș
i material fibros garnetat, altele decât cele necardate sau pieptănate

148 A 5307 10 10 Fire de iută sau alte fibre textile liberiene din categoria nr. 5303

5307 10 90

5307 20 00

148 B 5308 10 00 Fire din fibră de nucă de cocos

149 5310 10 90 Țesături din iută sau din alte fibre textile liberiene, cu lățimea de minimum 150 cm

ex 5310 90 00

150 5310 10 10 Țesături din iută sau din alte fibre textile liberiene cu o lățime mai mică sau egală cu
150 cm;

ex 5310 90 00

6305 10 90 Saci ș
i pungi de tipul celor folosiți pentru ambalat, din iută sau alte fibre textile liberiene

151 A 5702 20 00 Acoperitoare pentru podele din fibre de nucă de cocos

151 B ex 5702 39 90 Covoare ș
i alte textile pentru podele, din iută sau alte fibre textile liberiene, altele decât
cele buclate sau pluș
ate

ex 5702 49 90

ex 5702 59 00

ex 5702 99 00

152 5602 10 11 Pâslă interțesută, din iută sau alte fibre textile liberiene, neimpregnate sau acoperite,
altele decât pentru acoperirea solului

153 6305 10 10 Saci ș
i sacoș
e, de tipul celor folosiți pentru ambalat, din iută sau alte fibre textile liberiene
din categoria nr. 5303
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(1) (2) (3) (4) (5)

154 5001 00 00 Gogoș
i de vierme de mătase, corespunzătoare pentru depănare

5002 00 00 Mătase brută (borangic) (nerăsucită)

5003 10 00 Deș
euri de mătase (inclusiv gogoș
i de viermi de mătase improprii pentru depănare),
deș
euri de fir ș
i material fibros garnetat, necardat

5101 11 00 Lână, nepieptănată, necardată
5101 19 00
5101 21 00
5101 29 00
5101 30 00

5102 10 10 Păr de animale, fin sau gros, în vrac, nepieptănat, necardat
5102 10 30
5102 10 50
5102 10 90
5102 20 00

5103 10 10 Deș
euri de lână sau de păr fin sau gros de animale, inclusiv deș
euri de fire, exclusiv
material fibros garnetat5103 10 90

5103 20 10
5103 20 91
5103 20 99
5103 30 00

5104 00 00 Material fibros garnetat din lână sau din păr fin sau gros de animale

5301 10 00 In, brut sau prelucrat, dar nefilat: fibră în stare brută ș
i deș
euri (inclusiv deș
euri de fibră
ș
i material fibros garnetat)5301 21 00

5301 29 00
5301 30 10
5301 30 90

5305 91 00 Ramie ș
i alte fibre textile vegetale, brute sau prelucrate, dar nefilate: fibră brută,
pieptănătură ș
i deș
euri, altele decât fibra din nucă de cocos ș
i cânepa de Manila din
categoria nr. 53045305 99 00

5201 00 10 Bumbac, nepieptănat, necardat
5201 00 90

5202 10 00 Deș
euri de bumbac (inclusiv deș
euri de fire ș
i material fibros garnetat)
5202 91 00
5202 99 00

5302 10 00 Cânepă veritabilă (Canabis sativa L.), brută sau prelucrată, dar nefilată: fibră brută ș
i
deș
euri de cânepă veritabilă (inclusiv deș
euri de fir ș
i material fibros garnetat)5302 90 00

5305 21 00 Abaca (cânepă de Manila sau Musa textilis Nee), fibră brută sau prelucrată, dar nefilată;
pieptănături ș
i deș
euri din abaca (inclusiv material fibros garnetat)5305 29 00

5303 10 00 Iută ș
i alte fibre textile liberiene (exclusiv in, cânepă veritabilă ș
i ramie), brute sau pre-
lucrate, dar nefilate: fibră brută ș
i deș
euri de cânepă veritabilă (inclusiv deș
euri de fire ș
i
material fibros garnetat5303 90 00

5304 10 00 Alte fibre textile vegetale, crude sau prelucrate, dar nefilate: pieptănătură ș
i deș
euri din
aceste fibre (inclusiv deș
euri de fire ș
i material fibros garnetat)5304 90 00

5305 11 00
5305 19 00
5305 91 00
5305 99 00

156 6106 90 30 Bluze ș
i flanele tricotate sau croș
etate din mătase sau deș
euri de mătase, pentru femei
sau fete

ex 6110 90 90
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157 6101 90 10 Articole de îmbrăcăminte tricotate sau croș
etate, altele decât cele din categoriile 1-123
ș
i 1566101 90 90

6102 90 10
6102 90 90

ex 6103 39 00
6103 49 99

ex 6104 19 00
ex 6104 29 00
ex 6104 39 00
6104 49 00
6104 69 99

6105 90 90

6106 90 50
6106 90 90

ex 6107 99 00

6108 99 90

6109 90 90

6110 90 10
ex 6110 90 90

ex 6111 90 00

6114 90 00

159 6204 49 10 Rochii, bluze ș
i bluze-cămăș
i, netricotate sau croș
etate, din mătase sau deș
euri de mătase

6206 10 10

6214 10 00 Ș
 aluri, eș
arfe, fulare, mantile, voaluri ș
i altele de acest tip, netricotate sau croș
etate, din
mătase sau deș
euri de mătase

6215 10 00 Cravate, papioane ș
i fulare din mătase sau deș
euri de mătase

160 6213 10 00 Batiste din mătase sau deș
euri de mătase

161 6201 19 00 Articole de îmbrăcăminte netricotate sau necroș
etate, altele decât cele din categoriile
1-123 ș
i 1596201 99 00

6202 19 00
6202 99 00

6203 19 90
6203 29 90
6203 39 90
6203 49 90

6204 19 90
6204 29 90
6204 39 90
6204 49 90
6204 59 90
6204 69 90

6205 90 10
6205 90 90

6206 90 10
6206 90 90

ex 6211 20 00
6211 39 00
6211 49 00
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B. ALTE PRODUSE TEXTILE PREVĂZUTE LA ARTICOLUL 1 ALINEATUL (1)

Codurile Nomenclaturii Combinate

3005 90

3921 12 00

ex 3921 13

ex 3921 90 60

4202 12 19

4202 12 50

4202 12 91

4202 12 99

4202 22 10

4202 22 90

4202 32 10

4202 32 90

4202 92 11

4202 92 15

4202 92 19

4202 92 91

4202 92 95

4202 92 99

5604 10 00

6309 00 00

6310 10 10

6310 10 30

6310 10 90

6310 90 00

ex 6405 20

ex 6406 10

ex 6406 99

ex 6501 00

ex 6502 00

ex 6503 00

ex 6504 00

ex 6505 90

6601 10 00

6601 91 00

6601 99 00

6601 99 90

ex 7019 10

ex 7019 20

8708 21 10

8708 21 90

8804 00 00

9113 90 30

ex 9113 90 90

ex 9404 90

9502 91 00

ex 9612 10
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ANEXA II

Lista țărilor terțe prevăzute la articolul 2

Albania

Armenia

Azerbaidjan

Belarus

Coreea de Nord

Estonia

Federația Rusă

Georgia

Kazahstan

Kârgâzstan

Letonia

Lituania

Moldova

Mongolia

Republica Populară
Chineză

Tadjikistan

Turkmenistan

Ucraina

Uzbekistan

Vietnam
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ANEXA III A

Restricții cantitative aplicate la 31 decembrie 1993 ș
i prevăzute la articolul 2 alineatul (2)

Código/Kode/Code/Κωδικός/
Codice BNL DEU DNK ESP FRA GBR GRC ITA IRL PRT

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11)

3921 12 00 (1)
ex 3921 90 60 (1)

4202 12 19 (1)
4202 12 50 (1)
4202 12 91 (1)
4202 12 99 (1)
4202 21 00
4202 22 10 (1)
4202 22 90 (1)
4202 29 00
4202 31 00
4202 32 10
4202 32 90

ex 4202 39 00
4202 91 10
4202 91 50
4202 91 90
4202 92 11 (1)
4202 92 15 (1)
4202 92 19 (1)
4202 92 91 (1)
4202 92 95 (1)
4202 92 99 (1)

4801 00 10

ex 4814 20 00
ex 4814 90 10

ex 4902 90 00

5001 00 00

5002 00 00

5006 00 10
5006 00 90

ex 5007 10 00 (1) (21)
5007 20 11 (1) (21)
5007 20 19 (1) (21)
5007 20 21 (1) (21)
5007 20 31 (1) (21)
5007 20 39 (1) (21)
5007 20 41 (1) (21)
5007 20 51 (1) (21)
5007 20 59 (1) (21)
5007 20 61 (1) (21)
5007 20 69 (1) (21)
5007 20 71 (1) (21)
5007 90 10 (1) (21)
5007 90 30 (1) (21)
5007 90 50 (1) (21)
5007 90 90 (1) (21)

5105 10 00
5105 21 00
5105 29 00
5105 30 10
5105 30 90

5106 10 10
5106 10 90
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11)

5106 20 91
5106 20 99

5107 10 10
5107 10 90
5107 20 10
5107 20 30
5107 20 51
5107 20 59
5107 20 91
5107 20 99

5108 10 10
5108 10 90
5108 20 10
5108 20 90

5109 10 10
5109 10 90
5109 90 10
5109 90 90

5110 00 00 (13)

5111 11 00 (2) (14) (25)
5111 19 10 (2) (14) (25)
5111 19 90 (2) (14) (25)
5111 20 00 (2) (14) (25)
5111 30 10 (2) (14) (25)
5111 30 30 (2) (14) (25)
5111 30 90 (2) (14) (25)
5111 90 10 (2) (14) (25)
5111 90 91 (2) (14) (25)
5111 90 93 (2) (14) (25)
5111 90 99 (2) (14) (25)

5112 11 00 (2) (14) (25)
5112 19 10 (2) (14) (25)
5112 19 90 (2) (14) (25)
5112 20 00 (2) (14) (25)
5112 30 10 (2) (14) (25)
5112 30 30 (2) (14) (25)
5112 30 90 (2) (14) (25)
5112 90 10 (2) (14) (25)
5112 90 91 (2) (14) (25)
5112 90 93 (2) (14) (25)
5112 90 99 (2) (14) (25)

5113 00 00 (1)

5203 00 00

5204 11 00
5204 19 00
5204 20 00

5205 11 00
5205 12 00
5205 13 00
5205 14 00
5205 15 10
5205 15 90
5205 21 00
5205 22 00
5205 23 00
5205 24 00
5205 25 10
5205 25 30
5205 25 90
5205 31 00
5205 32 00
5205 33 00
5205 34 00
5205 35 10
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11)

5205 35 90
5205 41 00
5205 42 00
5205 43 00
5205 44 00
5205 45 10
5205 45 30
5205 45 90

5206 11 00
5206 12 00
5206 13 00
5206 14 00
5206 15 10
5206 15 90
5206 21 00
5206 22 00
5206 23 00
5206 24 00
5206 25 10
5206 25 90
5206 31 00
5206 32 00
5206 33 00
5206 34 00
5206 35 10
5206 35 90
5206 41 00
5206 42 00
5206 43 00
5206 44 00
5206 45 10
5206 45 90

5207 10 00
5207 90 00

5208 11 10 (2) (14) (20) (22) (25)
5208 11 90 (2) (14) (20) (22) (25)
5208 12 11 (2) (14) (20) (22) (25)
5208 12 13 (2) (14) (20) (22) (25)
5208 12 15 (2) (14) (20) (22) (25)
5208 12 19 (2) (14) (20) (22) (25)
5208 12 91 (2) (14) (20) (22) (25)
5208 12 93 (2) (14) (20) (22) (25)
5208 12 95 (2) (14) (20) (22) (25)
5208 12 99 (2) (14) (20) (22) (25)
5208 13 00 (2) (14) (20) (22) (25)
5208 19 00 (2) (14) (20) (22) (25)
5208 21 10 (2) (14) (20) (22) (25)
5208 21 90 (2) (14) (20) (22) (25)
5208 22 11 (2) (14) (20) (22) (25)
5208 22 13 (2) (14) (20) (22) (25)
5208 22 15 (2) (14) (20) (22) (25)
5208 22 19 (2) (14) (20) (22) (25)
5208 22 91 (2) (14) (20) (22) (25)
5208 22 93 (2) (14) (20) (22) (25)
5208 22 95 (2) (14) (20) (22) (25)
5208 22 99 (2) (14) (20) (22) (25)
5208 23 00 (2) (14) (20) (22) (25)
5208 29 00 (2) (14) (20) (22) (25)
5208 31 00 (2) (14) (20) (22) (25)
5208 32 11 (2) (14) (20) (22) (25)
5208 32 13 (2) (14) (20) (22) (25)
5208 32 15 (2) (14) (20) (22) (25)
5208 32 19 (2) (14) (20) (22) (25)
5208 32 91 (2) (14) (20) (22) (25)
5208 32 93 (2) (14) (20) (22) (25)
5208 32 95 (2) (14) (20) (22) (25)
5208 32 99 (2) (14) (20) (22)

(25)
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11)

5208 33 00 (2) (14) (20) (22) (25)
5208 39 00 (2) (14) (20) (22) (25)
5208 41 00 (2) (14) (20) (22) (25)
5208 42 00 (2) (14) (20) (22) (25)
5208 43 00 (2) (14) (20) (22) (25)
5208 49 00 (2) (14) (20) (22) (25)
5208 51 00 (2) (14) (20) (22) (25)
5208 52 10 (2) (14) (20) (22) (25)
5208 52 90 (2) (14) (20) (22) (25)
5208 53 00 (2) (14) (20) (22) (25)
5208 59 00 (2) (14) (20) (22) (25)

5209 11 00 (2) (14) (20) (22) (25)
5209 12 00 (2) (14) (20) (22) (25)
5209 19 00 (2) (14) (20) (22) (25)
5209 21 00 (2) (14) (20) (22) (25)
5209 22 00 (2) (14) (20) (22) (25)
5209 29 00 (2) (14) (20) (22) (25)
5209 31 00 (2) (14) (20) (22) (25)
5209 32 00 (2) (14) (20) (22) (25)
5209 39 00 (2) (14) (20) (22) (25)
5209 41 00 (2) (14) (20) (22) (25)
5209 42 00 (2) (14) (20) (22) (25)
5209 43 00 (2) (14) (20) (22) (25)
5209 49 10 (2) (14) (20) (22) (25)
5209 49 90 (2) (14) (20) (22) (25)
5209 51 00 (2) (14) (20) (22) (25)
5209 52 00 (2) (14) (20) (22) (25)
5209 59 00 (2) (14) (20) (22) (25)

5210 11 10 (2) (14) (20) (22) (25)
5210 11 90 (2) (14) (20) (22) (25)
5210 12 00 (2) (14) (20) (22) (25)
5210 19 00 (2) (14) (20) (22) (25)
5210 21 10 (2) (14) (20) (22) (25)
5210 21 90 (2) (14) (20) (22) (25)
5210 22 00 (2) (14) (20) (22) (25)
5210 29 00 (2) (14) (20) (22) (25)
5210 31 10 (2) (14) (20) (22) (25)
5210 31 90 (2) (14) (20) (22) (25)
5210 32 00 (2) (14) (20) (22) (25)
5210 39 00 (2) (14) (20) (22) (25)
5210 41 00 (2) (14) (20) (22) (25)
5210 42 00 (2) (14) (20) (22) (25)
5210 49 00 (2) (14) (20) (22) (25)
5210 51 00 (2) (14) (20) (22) (25)
5210 52 00 (2) (14) (20) (22) (25)
5210 59 00 (2) (14) (20) (22) (25)

5211 11 00 (2) (14) (20) (22) (25)
5211 12 00 (2) (14) (20) (22) (25)
5211 19 00 (2) (14) (20) (22) (25)
5211 21 00 (2) (14) (20) (22) (25)
5211 22 00 (2) (14) (20) (22) (25)
5211 29 00 (2) (14) (20) (22) (25)
5211 31 00 (2) (14) (20) (22) (25)
5211 32 00 (2) (14) (20) (22) (25)
5211 39 00 (2) (14) (20) (22) (25)
5211 41 00 (2) (14) (20) (22) (25)
5211 42 00 (2) (14) (20) (22) (25)
5211 43 00 (2) (14) (20) (22) (25)
5211 49 11 (2) (14) (20) (22) (25)
5211 49 19 (2) (14) (20) (22) (25)
5211 49 90 (2) (14) (20) (22) (25)
5211 51 00 (2) (14) (20) (22) (25)
5211 52 00 (2) (14) (20) (22) (25)
5211 59 00 (2) (14) (20) (22) (25)

5212 11 10 (2) (14) (20) (22) (25)
5212 11 90 (2) (14) (20) (22) (25)
5212 12 10 (2) (14) (20) (22)

(25)
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11)

5212 12 90 (2) (14) (20) (22) (25)
5212 13 10 (2) (14) (20) (22) (25)
5212 13 90 (2) (14) (20) (22) (25)
5212 14 10 (2) (14) (20) (22) (25)
5212 14 90 (2) (14) (20) (22) (25)
5212 15 10 (2) (14) (20) (22) (25)

5212 15 90 (2) (14) (20) (22) (25)
5212 21 10 (2) (14) (20) (22) (25)
5212 21 90 (2) (14) (20) (22) (25)
5212 22 10 (2) (14) (20) (22) (25)
5212 22 90 (2) (14) (20) (22) (25)
5212 23 10 (2) (14) (20) (22) (25)
5212 23 90 (2) (14) (20) (22) (25)
5212 24 10 (2) (14) (20) (22) (25)

5210 24 90 (2) (14) (20) (22) (25)
5212 25 10 (2) (14) (20) (22) (25)
5212 25 90 (2) (14) (20) (22) (25)

5306 10 11
5306 10 19
5306 10 31
5306 10 39
5306 10 50
5306 10 90
5306 20 11
5306 20 19
5306 20 90

5308 90 11
5308 90 13
5308 90 19

5309 11 11 (2)
5309 11 19 (2)
5309 11 90 (2)
5309 19 10 (2)
5309 19 90 (2)
5309 21 10 (2)
5309 21 90 (2)
5309 29 10 (2)
5309 29 90 (2)

5311 00 10 (2)

5401 10 11
5401 10 19
5401 10 90
5401 20 10
5401 20 90

5402 10 10 (14)
5402 10 90
5402 20 00
5402 31 10
5402 31 30
5402 31 90
5402 32 00
5402 33 10
5402 33 90
5402 39 10
5402 39 90
5402 49 10
5402 49 91
5402 49 99
5402 51 10
5402 51 30
5402 51 90
5402 52 10
5402 52 90
5402 59 10
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11)

5402 59 90
5402 61 10
5402 61 30
5402 61 90
5402 62 10
5402 62 90
5402 69 10
5402 69 90

5403 10 00
5403 20 10
5403 20 90
5403 31 00
5403 32 00
5403 33 90
5403 39 00
5403 41 00
5403 42 00
5403 49 00

5406 10 00
5406 20 00

5407 10 00 (2) (14) (22) (25)
5407 20 11 (2) (14) (22) (25)
5407 20 19 (2) (14) (22) (25)
5407 20 90 (2) (14) (22) (25)
5407 30 00 (2) (14) (22) (25)
5407 41 00 (2) (14) (22) (25)
5407 42 10 (2) (14) (22) (25)
5407 42 90 (2) (14) (22) (25)
5407 43 00 (2) (14) (22) (25)
5407 44 10 (2) (14) (22) (25)
5407 44 90 (2) (14) (22) (25)
5407 51 00 (2) (14) (22) (25)
5407 52 00 (2) (14) (22) (25)
5407 53 10 (2) (14) (22) (25)
5407 53 90 (2) (14) (22) (25)
5407 54 00 (2) (14) (22) (25)
5407 60 10 (2) (14) (22) (25)
5407 60 30 (2) (14) (22) (25)
5407 60 51 (2) (14) (22) (25)
5407 60 59 (2) (14) (22) (25)
5407 60 90 (2) (14) (22) (25)
5407 71 00 (2) (14) (22) (25)
5407 72 00 (2) (14) (22) (25)
5407 73 10 (2) (14) (22) (25)
5407 73 91 (2) (14) (22) (25)
5407 73 99 (2) (14) (22) (25)
5407 74 00 (2) (14) (22) (25)
5407 81 00 (2) (14) (22) (25)
5407 82 00 (2) (14) (22) (25)
5407 83 10 (2) (14) (22) (25)
5407 83 90 (2) (14) (22) (25)
5407 84 00 (2) (14) (22) (25)
5407 91 00 (2) (14) (22) (25)
5407 92 00 (2) (14) (22) (25)
5407 93 10 (2) (14) (22) (25)
5407 93 90 (2) (14) (22) (25)
5407 94 00 (2) (14) (22) (25)

5408 10 00 (2) (14) (22) (25)
5408 21 00 (2) (14) (22) (25)
5408 22 10 (2) (14) (22) (25)
5408 22 90 (2) (14) (22) (25)
5408 23 10 (2) (14) (22) (25)
5408 23 90 (2) (14) (22) (25)
5408 24 00 (2) (14) (22) (25)
5408 31 00 (2) (14) (22) (25)
5408 32 00 (2) (14) (22) (25)
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11)

5408 33 00 (2) (14) (22) (25)
5408 34 00 (2) (14) (22) (25)

5506 10 00
5506 20 00
5506 30 00
5506 90 10
5506 90 91
5506 90 99

5507 00 00

5508 10 11
5508 10 19 (2)
5508 10 90 (2)
5508 20 10 (2)
5508 20 90 (2)

5509 11 00 (2)
5509 12 00 (2)
5509 21 10 (2)
5509 21 90 (2)
5509 22 10 (2)
5509 22 90 (2)
5509 31 10 (2)
5509 31 90 (2)
5509 32 10 (2)
5509 32 90 (2)
5509 41 10 (2)
5509 41 90 (2)
5509 42 10 (2)
5509 42 90 (2)
5509 51 00 (2)
5509 52 10 (2)
5509 52 90 (2)
5509 53 00 (2)
5509 59 00 (2)
5509 61 10 (2)
5509 61 90 (2)
5509 62 00 (2)
5509 69 00 (2)
5509 91 10 (2)
5509 91 90 (2)
5509 92 00 (2)
5509 99 00 (2)

5510 11 00 (2)
5510 12 00 (2)
5510 20 00 (2)
5510 30 00 (2)
5510 90 00 (2)

5511 10 00
5511 20 00
5511 30 00

5512 11 00 (2) (14) (22) (25)
5512 19 10 (2) (14) (22) (25)
5512 19 90 (2) (14) (22) (25)
5512 21 00 (2) (14) (22) (25)
5512 29 10 (2) (14) (22) (25)
5512 29 90 (2) (14) (22) (25)
5512 91 00 (2) (14) (25)
5512 99 10 (2) (14) (22) (25)
5512 99 90 (2) (14) (22) (25)

5513 11 10 (2) (14) (22) (25)
5513 11 30 (2) (14) (22) (25)
5513 11 90 (2) (14) (22) (25)
5513 12 00 (2) (14) (22) (25)
5513 13 00 (2) (14) (22) (25)
5513 19 00 (2) (14) (22) (25)
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11)

5513 21 10 (2) (14) (22) (25)
5513 21 30 (2) (14) (22) (25)
5513 21 90 (2) (14) (22) (25)
5513 22 00 (2) (14) (22) (25)
5513 23 00 (2) (14) (22) (25)
5513 29 00 (2) (14) (22) (25)
5513 31 00 (2) (14) (22) (25)
5513 32 00 (2) (14) (22) (25)
5513 33 00 (2) (14) (25)
5513 39 00 (2) (14) (22) (25)
5513 41 00 (2) (14) (22) (25)
5513 42 00 (2) (14) (22) (25)
5513 43 00 (2) (14) (22) (25)
5513 49 00 (2) (14) (22) (25)

5514 11 00 (2) (14) (22) (25)
5514 12 00 (2) (14) (22) (25)
5514 13 00 (2) (14) (22) (25)
5514 19 00 (2) (14) (22) (25)
5514 21 00 (2) (14) (22) (25)
5514 22 00 (2) (14) (22) (25)
5514 23 00 (2) (14) (22) (25)
5514 29 00 (2) (14) (22) (25)
5514 31 00 (2) (14) (22) (25)
5514 32 00 (2) (14) (22) (25)
5514 33 00 (2) (14) (22) (25)
5514 39 00 (2) (14) (22) (25)
5514 41 00 (2) (14) (22) (25)
5514 42 00 (2) (14) (22) (25)
5514 43 00 (2) (14) (22) (25)
5514 49 00 (2) (14) (22) (25)

5515 11 10 (2) (14) (22) (25)
5515 11 30 (2) (14) (22) (25)
5515 11 90 (2) (14) (22) (25)
5515 12 10 (2) (14) (22) (25)
5515 12 30 (2) (14) (22) (25)
5515 12 90 (2) (14) (22) (25)
5515 13 11 (2) (14) (22) (25)
5515 13 19 (2) (14) (22) (25)
5515 13 91 (2) (14) (22) (25)
5515 13 99 (2) (14) (22) (25)
5515 19 10 (2) (14) (22) (25)
5515 19 30 (2) (14) (22) (25)
5515 19 90 (2) (14) (22) (25)
5515 21 10 (2) (14) (22) (25)
5515 21 30 (2) (14) (22) (25)
5515 21 90 (2) (14) (22) (25)
5515 22 11 (2) (14) (22) (25)
5515 22 19 (2) (14) (22) (25)
5515 22 91 (2) (14) (22) (25)
5515 22 99 (2) (14) (22) (25)
5515 29 10 (2) (14) (22) (25)
5515 29 30 (2) (14) (22) (25)
5515 29 90 (2) (14) (25)
5515 91 10 (2) (2) (22) (25)
5515 91 30 (2) (14) (22) (25)
5515 91 90 (2) (14) (22) (25)
5515 92 11 (2) (14) (22) (25)
5515 92 19 (2) (14) (22) (25)
5515 92 91 (2) (14) (22) (25)
5515 92 99 (2) (14) (22) (25)
5515 99 10 (2) (14) (22) (25)
5515 99 30 (2) (14) (22) (25)
5515 99 90 (2) (14) (22) (25)

5516 11 00 (2) (14) (22) (25)
5516 12 00 (2) (14) (22) (25)
5516 13 00 (2) (14) (22) (25)
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11)

5516 14 00 (2) (14) (22) (25)
5516 21 00 (2) (14) (22) (25)
5516 22 00 (2) (14) (22) (25)
5516 23 10 (2) (14) (22) (25)
5516 23 90 (2) (14) (22) (25)
5516 24 00 (2) (14) (25)
5516 31 00 (2) (14) (22) (25)
5516 32 00 (2) (14) (22) (25)
5516 33 00 (2) (14) (22) (25)
5516 34 00 (2) (14) (22) (25)
5516 41 00 (2) (14) (22) (25)
5516 42 00 (2) (14) (22) (25)
5516 43 00 (2) (14) (22) (25)
5516 44 00 (2) (14) (22) (25)
5516 91 00 (2) (14) (22) (25)
5516 92 00 (2) (14) (22) (25)
5516 93 00 (2) (14) (22) (25)
5516 94 00 (2) (14) (22) (25)

5601 10 10
5601 10 90
5601 21 10
5601 21 90
5601 22 10
5601 22 91
5601 22 99
5601 29 00
5601 30 00

5602 10 19
5602 10 31
5602 10 39
5602 10 90
5602 21 00
5602 29 90
5602 90 00

5603 00 10
5603 00 91
5603 00 93
5603 00 95
5603 00 99

5604 20 00
5604 90 00

5606 00 10 (2) (22)
5606 00 91
5606 00 99

5607 41 00
5607 49 11
5607 49 19
5607 49 90
5607 50 11
5607 50 19
5607 50 30
5607 50 90
5607 90 00

5608 11 11
5608 11 19
5608 11 91
5608 11 99
5608 19 11
5608 19 19 (2)
5608 19 31
5608 19 39 (2)
5608 19 91
5608 19 99
5608 90 00 (2) (20)

212 RO Jurnalul Oficial al Uniunii Europene 11/vol. 8



(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11)

5609 00 00

5701 10 10
5701 10 91
5701 10 93
5701 10 99
5701 90 10
5701 90 90 (14) (22)

5702 20 00
5702 31 10 (14)
5702 31 30 (14)
5702 31 90 (14)
5702 32 10 (14)
5702 32 90 (14)
5702 39 10
5702 41 10 (14)
5702 41 90 (14)
5702 42 10 (14)
5702 42 90 (14)
5702 49 10
5702 51 00 (14)
5702 52 00
5702 59 00 (13)
5702 91 00 (14)
5702 92 00 (14)

ex 5702 99 00

5703 10 10 (15)
5703 10 90 (15)
5703 20 11 (15)
5703 20 19 (15)
5703 20 91 (15)
5703 20 99 (15)
5703 30 11 (15)
5703 30 19 (15)
5703 30 51 (15)
5703 30 59 (15)
5703 30 91 (15)
5703 30 99 (15)
5703 90 10 (15)
5703 90 90 (15)

5704 10 00 (14)
5704 90 00

5705 00 10 (14)
5705 00 31 (14)
5705 00 39 (14)
5705 00 90 (13)

5801 10 00 (2) (22) (25)
5801 21 00 (2) (22)
5801 22 00 (2) (20) (22)
5801 23 00 (2) (20) (22)
5801 24 00 (2) (20) (22)
5801 25 00 (2) (20) (22)
5801 26 00 (2) (20) (22)
5801 31 00 (2) (14) (22) (25)
5801 32 00 (2) (22)
5801 33 00 (2) (22)
5801 34 00 (2) (22)
5801 35 00 (2) (22)
5801 36 00 (2) (22)
5801 90 10 (2) (22)
5801 90 90 (2) (22)

5802 11 00 (2) (20) (22)
5802 19 00 (2) (20) (22)
5802 20 00 (2) (22)
5802 30 00 (2) (20) (22)
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11)

5803 10 00 (2) (22)
5803 90 10 (1) (23) (25)
5803 90 30 (2) (14) (22) (25)
5803 90 50 (14) (22) (25)
5803 90 90 (25)

5804 10 11
5804 10 19
5804 10 90
5804 21 10
5804 21 90
5804 29 10
5804 29 90
5804 30 00

5805 00 00

5806 10 00 (2)
5806 20 00 (2)
5806 31 10 (2) (22)
5806 31 90 (2) (22)
5806 32 10 (2) (22)
5806 32 90 (2) (22)
5806 39 00 (2) (22)
5806 40 00 (2) (22)

5807 10 10 (22)
5807 10 90 (22)
5807 90 10
5807 90 90 (2) (14) (22)

5808 10 00 (2)
5808 90 00 (2)

5810 10 10
5810 10 90
5810 91 10
5810 91 90
5810 92 10
5810 92 90
5810 99 10
5810 99 90

5811 00 00 (2) (14) (20) (22)

5901 10 00
5901 90 00

5902 10 10
5902 10 90 (2) (14) (22) (25)
5902 20 10 (25)
5902 20 90 (2) (14) (22) (25)
5902 90 10 (25)
5902 90 90 (2) (14) (22) (25)

5903 10 10
5903 10 90
5903 20 10
5903 20 90
5903 90 10
5903 90 91
5903 90 99

5904 10 00
5904 91 10
5904 91 90
5904 92 00

5905 00 10
5905 00 31
5905 00 39 (25)
5905 00 50
5905 00 70 (2) (13) (22)
5905 00 90 (1) (23)
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11)

5906 10 10
5906 10 90
5906 91 00
5906 99 10
5906 99 90

5907 00 00

5908 00 00

5909 00 10
5909 00 90

5910 00 00

5911 10 00
5911 20 00
5911 31 11
5911 31 19
5911 31 90
5911 32 10
5911 32 90
5911 40 00
5911 90 10
5911 90 90

6001 10 00 (2) (22)
6001 21 00 (2) (22)
6001 22 00 (2) (22)
6001 29 10 (2) (22)
6001 29 90 (2) (23)
6001 91 10 (2) (22)
6001 91 30 (2) (22)
6001 91 50 (2) (22)
6001 91 90 (2) (22)
6001 92 10 (2) (22)
6001 92 30 (2) (22)
6001 92 50 (2) (22)
6001 92 90 (2) (22)
6001 99 10 (2) (22)
6001 99 90 (1) (23)

6002 10 10
6002 10 90
6002 20 10 (2) (22)
6002 20 31 (22)
6002 20 39 (2) (22)
6002 20 50 (2) (22)
6002 20 70 (2) (22)
6002 20 90 (1) (23)
6002 30 10
6002 30 90
6002 41 00 (2) (22)
6002 42 10 (2) (22)
6002 42 30 (2) (22)
6002 42 50 (2) (22)
6002 42 90 (2) (22)
6002 43 11 (2) (22)
6002 43 31 (2)
6002 43 33 (2) (22)
6002 43 35 (2) (22)
6002 43 39 (2) (22)
6002 43 50 (2) (22)
6002 43 91 (2) (22)
6002 43 93 (2) (22)
6002 43 95 (2) (22)
6002 43 99 (2) (22)
6002 49 00 (2) (21)
6002 91 00 (2) (22)
6002 92 10 (2) (22)
6002 92 30 (2) (22)
6002 92 50 (2) (22)
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11)

6002 92 90 (2) (22)
6002 93 10 (2) (22)
6002 93 21 (2) (22)
6002 93 33 (2) (22)
6002 93 35 (2) (22)
6002 93 39 (2) (22)
6002 93 91 (2) (22)
6002 93 99 (2) (22)
6002 99 00 (1) (21)
6101 10 10 (2) (14) (22)
6101 10 90 (2) (14) (22)
6101 20 10 (2) (14) (22)
6101 20 90 (2) (14) (22)
6101 30 10 (2) (14) (22)
6101 30 90 (2) (13) (22)
6101 90 10 (1) (13) (21)
6101 90 90 (1) (13) (21)
6102 10 10 (2) (14) (22)
6102 10 90 (2) (14) (22)
6102 20 10 (2) (14) (22)
6102 20 90 (2) (14) (22)
6102 30 10 (2) (14) (22)
6102 30 90 (2) (14) (22)
6102 90 10 (1) (13) (22)
6102 90 90 (1) (13) (21)
6103 11 00 (2) (14) (22)
6103 12 00 (2) (14) (22)
6103 19 00 (4) (14) (22)
6103 21 00 (2) (14) (22)
6103 22 00 (2) (14) (22)
6103 23 00 (2) (14) (22)
6103 29 00 (4) (14) (22)
6103 31 00 (2) (14) (22)
6103 32 00 (2) (14) (22)
6103 33 00 (2) (14) (22)
6103 39 00 (2) (13) (22)
6103 41 10 (2) (14) (22)
6103 41 90 (2) (14) (22)
6103 42 10 (2) (14) (22)
6103 42 90 (2) (14) (22)
6103 43 10 (2) (14) (22)
6103 43 90 (2) (14) (22)
6103 49 10 (2) (14) (22)
6103 49 91 (1) (13) (21)
6103 49 99 (2) (14) (22)
6104 11 00 (2) (14) (22)
6104 12 00 (2) (14) (22)
6104 13 00 (4) (14) (22)
6104 19 00 (2) (13) (22)
6104 21 00 (2) (14) (22)
6104 22 00 (2) (14) (22)
6104 23 00 (4) (14) (22)
6104 29 00 (2) (13) (22)
6104 31 00 (2) (14) (22)
6104 32 00 (2) (14) (22)
6104 33 00 (2) (14) (22)
6104 39 00 (4) (13) (22)
6104 41 00 (2) (14) (22)
6104 42 00 (2) (14) (22)
6104 43 00 (2) (14) (22)
6104 44 00 (2) (14) (22)
6104 49 00 (1) (13) (22)
6104 51 00 (2) (14) (22)
6104 52 00 (2) (14) (22)
6104 53 00 (2) (14) (22)
6104 59 00 (2) (14) (22)
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11)

6104 61 10 (2) (14) (22)
6104 61 90 (2) (14) (22)
6104 62 10 (2) (14) (22)
6104 62 90 (2) (14) (22)
6104 63 10 (2) (14) (22)
6104 63 90 (2) (14) (22)
6104 69 10 (2) (14) (22)
6104 69 91 (1) (14) (22)
6104 69 99 (2) (13) (21)
6105 10 00 (2) (14)
6105 20 10 (2)
6105 20 90 (2)
6105 90 10 (2)
6105 90 90 (1)
6106 10 00 (2) (14) (22)
6106 20 00 (2) (14) (22)
6106 90 10 (2) (14) (22)
6106 90 30 (1) (13) (22)
6106 90 50 (1) (13) (21)
6106 90 90 (1) (13) (21)
6107 11 00 (2) (22)
6107 12 00 (2) (22)
6107 19 00 (2) (22)
6107 21 00 (2) (14) (22)
6107 22 00 (2) (14) (22)
6107 29 00 (2) (14) (22)
6107 91 10 (2) (14) (22)
6107 91 90 (2) (14) (22)
6107 92 00 (2) (14) —
6107 99 00 (5) (13) (22)
6108 11 10 (2)
6108 11 90 (2)
6108 19 10 (2) (14)
6108 19 90 (2)
6108 21 00 (2) (14)
6108 22 00 (2)
6108 29 00 (2)
6108 31 10 (2) (14)
6108 31 90 (2) (14)
6108 32 11 (2)
6108 32 19 (2)
6108 32 90 (2)
6108 39 00 (2)
6108 91 10 (2) (14)
6108 91 90 (2) (14)
6108 92 00 (2) (14)
6108 99 10 (1) (14)
6108 99 90 (2) (13)
6109 10 00 (2) (14)
6109 90 10 (2)
6109 90 30 (2)
6109 90 90 (1) (16)
6110 10 10 (2) (14)
6110 10 31 (2) (14)
6110 10 35 (2) (14)
6110 10 38 (2) (14)
6110 10 91 (2) (14)
6110 10 95 (2) (14)
6110 10 98 (2) (14) (22)
6110 20 10 (2) (14)
6110 20 91 (2) (14)
6110 20 99 (2) (14)
6110 30 10 (2) (22)
6110 30 91 (2) (14)
6110 30 99 (2) (14) (22)
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11)

6110 90 10 (1) (13) (22)
6110 90 90 (1) (13) (21)

6111 10 10 (2) (22)
6111 10 90 (2) (14) (22)
6111 20 10 (2) (22)
6111 20 90 (2) (14) (22)
6111 30 10 (2) (14) (22)
6111 30 90 (2) (14) (22)
6111 90 00 (2) (16) (22)

6112 11 00 (2) (14) (22)
6112 12 00 (2) (14) (22)
6112 19 00 (2) (14) (22)
6112 20 00 (2) (13) (22)
6112 31 10
6112 31 90 (2) (14) (22)
6112 39 10
6112 39 90 (2) (14) (22)
6112 41 10
6112 41 90 (2) (14) (22)
6112 49 10
6112 49 90 (2) (14) (22)

6113 00 10 (2) (14)
6113 00 90 (2) (14)

6114 10 00 (2) (14) (22)
6114 20 00 (2) (14)
6114 30 00 (2) (14) (22)
6114 90 00 (1) (13)

6115 11 00 (2) (22)
6115 12 00 (2) (22)
6115 19 10 (2) (22)
6115 19 90 (2) (22)
6115 20 11 (2) (22)
6115 20 19 (2) (22)
6115 20 90 (2) (22)
6115 91 00 (2) (22)
6115 92 00 (2) (22)
6115 93 10 (2) (22)
6115 93 30 (2) (22)
6115 93 91 (2) (22)
6115 93 99 (2) (22)
6115 99 00 (2) (22)

6116 10 10 (2) (14) (22)
6116 10 90
6116 91 00 (2) (14) (22)
6116 92 00 (2) (22)
6116 93 00 (2) (14) (22)
6116 99 00 (2) (22)

6117 10 00 (2) (14) (22)
6117 20 00 (2) (14) (22)
6117 80 90 (2) (14) (22)
6117 90 00 (2) (14) (22)

6201 10 00 (2) (17) (22)
6201 12 10 (2) (26) (22)
6201 12 90 (2) (26) (20) (22)
6201 13 10 (2) (26) (22)
6201 13 90 (1) (26) (22)
6201 19 00 (2) (18) (21)
6201 91 00 (2) (17) (22)
6201 92 00 (2) (17) (20) (22)
6201 93 00 (2) (17) (22)
6201 99 00 (1) (18) (21)

6202 11 00 (17)
6202 12 10 (2) (26) (20) (22)
6202 12 90 (2) (26) (20)
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6202 13 10 (2) (26) (22)
6202 13 90 (2) (17) (22)
6202 19 00 (1) (18) (21)
6202 91 00 (2) (17) (22)
6202 92 00 (2) (17) (20) (22)
6202 93 00 (2) (17) (22)
6202 99 00 (1) (18) (21)

6203 11 00 (2) (26) (22)
6203 12 00 (2) (26) (22)
6203 19 10 (2) (26) (20) (22)
6203 19 30 (2) (26) (22)
6203 19 90 (1) (18) (21)
6203 21 00 (2) (17) (22)
6203 22 10 (2) (17) (20) (22)
6203 22 80 (2) (17) (20) (22)
6203 23 10 (2) (17) (22)
6203 23 80 (2) (17) (22)
6203 29 11 (2) (17) (22)
6203 29 18 (2) (17) (22)
6203 29 90 (1) (18) (21)
6203 31 00 (2) (17) (22)
6203 32 10 (2) (17) (20) (22)
6203 32 90 (2) (17) (20) (22)
6203 33 10 (2) (17) (22)
6203 33 90 (2) (17) (22)
6203 39 11 (2) (17)
6203 39 19 (2) (17)
6203 39 90 (1) (18)
6203 41 10 (2) (17) (22)
6203 41 30 (2) (17) (22)
6203 41 90 (2) (17) (22)
6203 42 11 (2) (17) (20) (22)
6203 42 31 (2) (17) (20) (22)
6203 42 33 (2) (17) (22)
6203 42 35 (2) (17) (22)
6203 42 51 (2) (17) (22)
6203 42 59 (2) (17) (22)
6203 42 90 (2) (17) (22)
6203 43 11 (2) (17) (22)
6203 43 19 (2) (17) (22)
6203 43 31 (2) (17) (22)
6203 43 39 (2) (17) (22)
6203 43 90 (2) (17) (22)
6203 49 11 (2) (17) (22)
6203 49 19 (2) (17) (22)
6203 49 31 (2) (17) (22)
6203 49 39 (2) (17) (22)
6203 49 50 (2) (17) (22)
6203 49 90 (1) (18) (21)

6204 11 00 (2) (17) (22)
6204 12 00 (2) (17) (22)
6204 13 00 (2) (17) (22)
6204 19 10 (2) (17) (22)
6204 19 90 (1) (18) (21)
6204 21 00 (2) (17) (22)
6204 22 10 (2) (17) (20) (22)
6204 22 80 (2) (17) (20) (22)
6204 23 10 (2) (17) (22)
6204 23 80 (2) (17) (22)
6204 29 11 (2) (17) (22)
6204 29 18 (2) (17) (22)
6204 29 90 (1) (18) (21)
6204 31 00 (2) (17) (22)
6204 32 10 (2) (17) (20) (22)
6204 32 90 (2) (17) (20) (22)
6204 33 10 (2) (17) (22)
6204 33 90 (2) (17) (22)
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11)

6204 39 11 (2) (17) (22)
6204 39 19 (2) (17) (22)
6204 39 90 (1) (18) (21)
6204 41 00 (2) (17) (22)
6204 42 00 (2) (17) (20) (22)
6204 43 00 (2) (17) (22)
6204 44 00 (2) (17) (22)
6204 49 10 (1) (18) (21)
6204 49 90 (1) (26) (21)
6204 51 00 (2) (17) (22)
6204 52 00 (20) (22)
6204 53 00 (22)
6204 59 10 (2) (17) (22)
6204 59 90 (1) (18) (21)
6204 61 10 (2) (17) (22)
6204 61 80 (2) (17) (22)
6204 61 90 (2) (17) (22)
6204 62 11 (2) (17) (20) (22)
6204 62 31 (2) (17) (20) (22)
6204 62 33 (2) (17) (20) (22)
6204 62 39 (2) (17) (20) (22)
6204 62 51 (2) (17) (20) (22)
6204 62 59 (2) (17) (20) (22)
6204 62 90 (2) (17) (22)
6204 63 11 (2) (17) (22)
6204 63 18 (2) (17) (22)
6204 63 31 (2) (17) (22)
6204 63 39 (2) (17) (22)
6204 63 90 (2) (17)
6204 69 11 (2) (17) (22)
6204 69 18 (2) (17) (22)
6204 69 31 (2) (17) (22)
6204 69 39 (2) (17) (22)
6204 69 50 (2) (17) (22)
6204 69 90 (1) (18) (21)

6205 10 00 (2) (17)
6205 20 00 (2) (17) (20) (22)
6205 30 00 (2) (17) (22)
6205 90 10 (1) (18)
6205 90 90 (1) (18)

6206 10 00 (1) (18) (21)
6206 20 00 (2) (17)
6206 30 00 (2) (14) (20)
6206 40 00 (2) (14)
6206 90 10 (1) (19)
6206 90 90 (1) (19)

6207 11 00 (2) (14) (20) (22)
6207 19 00 (2) (14) (22)
6207 21 00 (2) (14) (20) (22)
6207 22 00 (2) (14) (22)
6207 29 00 (2) (14) (22)
6207 91 10 (2) (14) (20) (22)
6207 91 90 (2) (14) (20) (22)
6207 92 00 (2) (14) (22)
6207 99 00 (2) (14)

6208 11 00 (2) (22)
6208 19 10 (2) (20)
6208 19 90 (2) (22)
6208 21 00 (2) (20) (22)
6208 22 00 (2) (22)
6208 29 00 (2) (22)
6208 91 11 (2) (16) (20)
6208 91 19 (2) (16) (20)
6208 91 90 (2) (14) (20)
6208 92 10 (2) (14) (22)
6208 92 90 (2) (22)
6208 99 00 (2) (15)
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11)

6209 10 00 (2) (13) (22)
6209 20 00 (2) (13) (20) (22)
6209 30 00 (2) (13) (22)
6209 90 00 (2) (19) (22)

6210 10 10 (2) (20) (22)
6210 10 91 (2) (20) (22)
6210 10 99 (2) (20) (22)
6210 20 00 (2) (14) (22)
6210 30 00 (2) (14)
6210 40 00 (2) (14) (22)
6210 50 00 (2) (14) (22)

6211 11 00 (2)
6211 12 00 (2) (14) (20)
6211 20 00 (2) (13) (20) (22)
6211 31 00 (2) (14) (22)
6211 32 10 (2) (14) (22)
6211 32 90 (2) (14) (22)
6211 33 10 (2) (14)
6211 33 90 (2) (14)
6211 39 00 (1) (19)
6211 41 00 (2) (14) (22)
6211 42 10 (2) (14) (22)
6211 42 90 (2) (14)
6211 43 10 (2) (14) (22)
6211 43 90 (2) (14)
6211 49 00 (1) (19)

6212 10 00 (2) (22)
6212 20 00 (2) (22)
6212 30 00 (2) (22)
6212 90 00 (2) (22)

6213 10 00 (1) (21)
6213 20 00 (2) (14) (20) (22)
6213 90 00 (2) (22)

6214 10 00 (1) (21)
6214 20 00 (2) (22)
6214 30 00 (2) (22)
6214 40 00 (2) (20) (22)
6214 90 10 (2) (22)
6214 90 90 (2) (22)

6215 10 00 (1) (21)
6215 20 00 (2) (22)
6215 90 00 (2) (22)

6216 00 00 (2) (22)

6217 10 00 (2) (22)
6217 90 00 (2) (20) (22)

6301 10 00 (2) (22)
6301 20 10 (2) (14) (22)
6301 20 91 (2) (22)
6301 20 99 (2) (22)
6301 30 10 (2) (14) (22)
6301 30 90 (2) (22)
6301 40 10 (2) (22)
6301 40 90 (2) (22)
6301 90 10 (2) (14) (22)
6301 90 90 (2)

6302 10 10 (2) (14) (22)
6302 10 90 (2) (15) (22)
6302 21 00 (2) (14) (22)
6302 22 10
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11)

6302 22 90 (2) (22)
6302 29 10 (2) (22)
6302 29 90 (2) (22)
6302 31 10 (2) (13) (20) (22)
6302 31 90 (2) (14) (20) (22)
6302 32 10
6302 32 90 (2) (22)
6302 39 10 (2) (22)
6302 39 30 (2) (22)
6302 39 90 (2) (22)
6302 40 00 (2) (14) (22)
6302 51 10 (2) (14) (20) (22)
6302 51 90 (2) (14) (22)
6302 52 00 (2) (22)
6302 53 10
6302 53 90 (2) (22)
6302 59 00 (2) (22)
6302 60 00 (2) (14) (22)
6302 91 10 (2) (14) (22)
6302 91 90 (2) (14) (22)
6302 92 00 (2) (22)
6302 93 10
6302 93 90 (2) (14) (22)
6302 99 00 (2) (14) (22)

6303 11 00 (2) (14) (22)
6303 12 00 (2) (14) (22)
6303 19 00 (2) (14) (22)
6303 91 00 (2) (13) (20) (22)
6303 92 10
6303 92 90 (2) (13) (22)
6303 99 10
6303 99 90 (2) (22)

6304 11 00 (2) (14) (22)
6304 19 10 (2) (14) (20) (22)
6304 19 30 (1) (22)
6304 19 90 (2) (22)
6304 91 00 (2) (14) (22)
6304 92 00 (2) (14) (20) (22)
6304 93 00 (2) (22)
6304 99 00 (2) (22)

6305 10 10 (13)
6305 10 90 (13)
6305 20 00 (2) (13) (22)
6305 31 10 (2) (14) (22)
6305 31 91 (2) (14)
6305 31 99 (2) (14)
6305 39 00 (2) (13) (22)
6305 90 00 (13) (22)

6306 11 00
6306 12 00
6306 19 00
6306 21 00
6306 22 00
6306 29 00
6306 31 00
6306 39 00
6306 41 00
6306 49 00
6306 91 00
6306 99 00

6307 10 10 (2) (14) (22)
6307 10 30
6307 10 90 (2) (20)
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11)

6307 20 00 (2) (14) (22)

6307 20 00

6307 90 10 (2) (14) (22)

6307 90 91

6307 90 99 (2) (20)

6308 00 00 (14) (20)

6309 00 00 (1)

6601 10 00 (1) (13)

6601 91 00 (1) (13)

6601 99 11 (1) (13)

6601 99 19 (1) (13)

6601 99 90 (1) (13)

8708 21 10 (1) (24)

8708 21 90 (1) (24)

9113 90 30 (1)

ex 9113 90 90 (1) (20)

9502 91 00 (1)
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Note de subsol pentru anexa III A

(1) Spania — restricții sub forma licențelor discreționare referitoare la țările din zona C*.
(2) Spania — licențe discreționare referitoare la țările din zona C.
(3) Spania — licențe discreționare referitoare la țările din zona C, pentru produse din lână, din păr fin sau din bumbac.
(4) Spania — licențe discreționare referitoare la țările din zona C, pentru produsele din lână sau articole textile artificiale, ș
i din zona
Ċ pentru celelalte produse textile.

(5) Spania — licențe discreționare referitoare la țările din zona C, pentru produsele din lână sau din păr fin, ș
i din zona C* pentru
celelalte produse textile.

(6) Spania — licențe discreționare referitoare la țările din zona C pentru produsele din bumbac, din lână, din păr fin sau din textile
artificiale sau sintetice.

(7) Spania— licențe discreționare referitoare la țările din zona C pentru produsele din bumbac, din lână, din păr fin sau textile artificiale
sau sintetice ș
i din zona C* pentru celelalte produse textile.

(8) Spania — licențe discreționare referitoare la țările din zona C pentru produsele din bumbac sau textile artificiale.
(9) Spania — licențe discreționare referitoare la țările din zona C pentru produsele textile artificiale.
(10) Spania — licențe discreționare referitoare la țările din zona C pentru produsele din bumbac, din lână, din păr fin sau textile
artificiale sau sintetice ș
i din zona C* pentru celelalte produse textile.

(11) Spania — licențe discreționare referitoare la țările din zona C pentru produsele din lână sau textile artificiale sau sintetice ș
i din
zona C* pentru celelalte produse textile.

(12) Spania — licențe discreționare referitoare la țările din zona C pentru produsele din lână sau textile artificiale ș
i din zona C* pentru
celelalte produse textile.

(13) Franța— o cotă-parte din cota globală pentru țările din zona II, precum ș
i din lista țărilor AMF ș
i asimilate (listei AMF); o cotă-parte
din cota specifică pentru Republica Coreea.

(14) Franța — o cotă-parte din cota globală pentru țările din zona II.
(15) Franța — o cotă-parte din cota globală pentru țările din zona II; o cotă-parte din cota specifică pentru India.
(16) Franța —o cotă-parte din cota pentru țările din zona II ș
i din lista AMF; o cotă-parte din cota specifică pentru Republica Coreea.
(17) Franța — o cotă-parte din cota globală pentru țările din zona II; o cotă-parte din cota specifică pentru Republica Africa de Sud.
(18) Franța — o cotă-parte din cota globală pentru țările din zona II ș
i din lista AMF; o cotă-parte din cotele specifice pentru Republica
Coreea, Republica Africa de Sud ș
i pentru India.

(19) Franța — o cotă-parte din cota globală pentru țările din zona II ș
i din lista AMF; o cotă-parte din cotele specifice pentru India ș
i
Republica Coreea.

(20) Regatul Unit al Marii Britanii — o cotă-parte din cota specifică pentru țările din zona „Residual Textile”.
(21) (Grecia — o cotă-parte din cota specifică pentru țările din lista 4.
(22) Grecia — o cotă-parte din cotele specifice pentru țările din listele 1, 2 ș
i 3.
(23) Grecia — o cotă-parte din cotele specifice pentru țările din listele 1, 2, 3 ș
i 4.
(24) Italia — restricții specifice pentru Japonia.
(25) Portugalia — o cotă-parte din cota pentru Japonia.
(26) Franța — o cotă-parte din cota globală pentru țările din zona II ș
i din lista AMF; o cotă-parte din cotele specifice pentru Republica
Coreea ș
i pentru Republica Africa de Sud.

(27) Spania — licențe discreționare pentru Taiwan.
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SPANIA
Lista zonei C
Țări membre GATT

Australia
Birmania
Canada
Cuba
Chile
Japonia

Kuweit
Maldive
Nicaragua
Noua Zeelandă
Republica Dominicană
Republica Africa de Sud

Țări nemembre GATT

Puerto Rico
Samoa Americană
Insulele Caroline, Marshall ș
i Marianne
Zona Canalului Panama
Chesterfield
Oceania franceză
Teritoriile antarctice australiene
Insulele Cook

Bahrain (*)

Brunei (*)

Emiratele Arabe Unite (*)

Kampuchea (Cambodgia) (*)

Qatar (*)

Nieves/Niue

Yemen (*)

SPANIA
Lista zonei C*
Țări membre GATT

Argentina
Australia
Bangladesh
Birmania
Brazilia
Canada
Columbia
Coreea
Cuba
Chile
S.U.A.
Filipine
Macao
Haiti
India
Indonezia

Japonia
Kuweit
Malaezia
Maldive
Nicaragua
Noua Zeelandă
Pakistan
Peru
Republica Dominicană
Singapore
Sri Lanka
Republica Africa de Sud
Thailanda
Uruguay
Mexic

Țări nemembre GATT

Puerto Rico
Samoa
Insulele Caroline, Marshall ș
i Marianne
Zona Canalului Panama
Chesterfield
Oceania franceză
Teritoriile antarctice australiene
Insulele Cook

Taiwan
Bahrain (*)
Brunei (*)
Emiratele Arabe Unite (*)
Kampuchea (Cambodgia) (*)
Qatar (*)
Nieve/Niue
Yemen (*)

(*) Țări ale căror teritorii au fost supuse normelor GATT ș
i care acum, ca state independente, mențin de facto aplicarea normelor GATT
aș
teptând deciziile finale pentru viitoarea lor politică comercială.
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FRANȚA

Lista zonei II

Țări membre GATT

Birmania
Chile
Costa Rica
Cuba
Maldive

Noua Zeelandă
Republica Africa de Sud
Republica Dominicană
Venezuela

Țări membre GATT

Afganistan
Arabia Saudită
Butan
Insula Christmas
Insulele Cocos
Insulele Cook
Insulele Corn
Ecuador
Insulele Galapagos
Insulele Green
Insulele Heard
Honduras

Irak
Libia
Namibia (*)
Nepal
Insula Niue
Insulele Norfolk
Oceania australiană
Oceania neozeelandeză
Panama
Insulele Swan
Insulele Tolekan
Yemen de Nord

FRANȚA
Lista AMF ș
i țările asimilate

Țări furnizoare cu care CE are un acord bilateral sau o înțelegere care guvernează comerțul lor pentru produse textile
Țări membre GATT

Argentina
Bangladesh
Brazilia
Columbia
Cehoslovacia
Egipt
Guatemala
Haiti
Ungaria
Hong-Kong
India
Indonezia
Coreea de Sud
Malaezia
Macao

Malta
Mexic
Maroc
Pakistan
Peru
Filipine
Polonia
România
Singapore
Sri Lanka
Thailanda
Tunisia
Uruguay
fosta Iugoslavie

Țări nemembre GATT

Bulgaria
Fosta URSS

China
Taiwan

(*) Țări ale căror teritorii au fost supuse normelor GATT ș
i care acum, ca state independente, mențin de facto aplicarea normelor GATT
aș
teptând deciziile finale pentru viitoarea lor politică comercială.
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REGATUL-UNIT — ZONA „RESIDUAL TEXTILE”

Zona „Residual Textile” cuprinde toate țările ș
i teritoriile, altele decât țările următoare: Algeria, Argentina, Bangladesh,
Bolivia, Brazilia, Brunei Darussalam, Columbia, Costa Rica, El Salvador,Guatemala, Hong-Kong, India, Indonezia, Iran,
Iordania, Coreea de Sud, Macao, Malaezia, Maldive, Mexic, Nicaragua, Pakistan, Panama, Paraguay, Peru, Filipine,
Singapore, Sri Lanka, Siria, Taiwan, Thailanda, Uruguay ș
i cele cuprinse în zona ACP, zona CEFTA, zona Extremului
Orient ș
i de Vest, zona mediteraneană, zona OCT.

Zona ACP cuprinde următoarele țări: Angola, Antigua ș
i Barbuda, Bahamas, Barbados, Belize, Benin, Botswana,
Burkina Faso, Burundi, Camerun, Capul Verde, Republica Centrafricană, Ciad, Comore, Congo, Djibuti, Dominica,
Republica Dominicană, Guineea Ecuatorială, Etiopia, Fiji, Gabon, Gambia, Ghana, Granada, Guineea, Guineea Bissau,
Guyana, Haiti, Coasta de Fildeș
, Jamaica, Kenya, Kiribati, Lesotho, Liberia, Madagascar, Malawi, Mali, Mauritania,
Mauritius, Mozambic, Niger, Nigeria, Papua-Noua Guinee, Rwanda, St-Cristophe-ș
i Nevis, St-Lucie, St-Vincent, Sao
Tome ș
i Principe, Senegal, Seychelles, Sierra Leone, Insulele Salomon, Somalia, Sudan, Surinam, Swaziland, Tanzania,
Togo, Tonga, Trinidad-Tobago, Tuvalu, Uganda, Vanuatu, Samoa de Vest, Zair, Zambia ș
i Zimbabwe.

Zona CEFTA cuprinde următoarele țări: Austria, Belgia, Danemarca, Finlanda, Franța, Germania, Grecia, Islanda,
Irlanda, Italia, Lichtenstein, Luxemburg, Țările de Jos, Norvegia, Portugalia, Spania, Suedia, Elveția ș
i Regatul Unit.

Zona Extremului Orient ș
i de Vest cuprinde următoarele țări: Australia, Canada, Japonia, Noua Zeelandă, S.U.A.

Zona mediteraneeană cuprinde următoarele țări: Cipru, Egipt, Israel, Liban, Malta, Maroc, Tunisia, Turcia,
ex-Iugoslavia.

Zona OCT cuprinde următoarele țări: Anguila, Aruba, teritoriile britanice din Antarctica, teritoriile britanice din
Oceanul Indian, Insulele Cayman, Insulele Falkland ș
i dependențele, Polinezia Franceză, teritoriile franceze din
Australia ș
i din Antarctica, Groenlanda, Mayotte, Montserrat, Antilele Olandeze (Bonaire, Curaçao, Saba, St.-Eustache,
St.-Martin (sud), Noua Caledonie ș
i dependențele, St-Pierre-ș
i-Miquelon, Georgia de Sud, Insulele Sandwich de Sud,
Insulele Turks ș
i Caicos, Insulele Wallis ș
i Futuna.

Zona cu comerț de stat cuprinde următoarele țări: Albania, Bulgaria, Cambodgia, China, fosta Cehoslovacie, Ungaria,
Coreea de Nord, Laos, Mongolia, Polonia, România, fosta URSS ș
i Vietnam.

NB: ILB examinează aderarea Namibiei la zona ACP (ceea ce ar exclude-o din zona „Residual Textile”).
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GRECIA RQ

Lista 1 (Cat. 2-123)

Emiratele Arabe Unite (*)

Arabia Saudită

Iran

Irak

Nepal

Qatar (*)

Oman

Yemen (*)

Sudan

Libia

Afganistan

Laos

Republica Africa de Sud

Namibia

Zimbabwe

Mauritius

Mauritania

Lista 2 (Cat. 2-123)

Siria

Israel

Iordania

Liban

Ceuta ș
i Melilla

Japonia

Australia

Noua Zeelandă

Lista 3 (Cat. 2-123)

Columbia

Mexic

Venezuela

Bolivia

Paraguay

El Salvador

Lista 4 (Cat. 136-161)

India

Bangladesh

Pakistan

Indonezia

Filipine

Thailanda

Coreea de Sud

Japonia

Australia

Sri Lanka

Malaezia

(*) Țări ale căror teritorii au fost supuse normelor GATT ș
i care acum, ca state independente, mențin de facto aplicarea normelor GATT
aș
teptând deciziile finale pentru viitoarea lor politică comercială.
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ANEXA III B

Limite cantitative comunitare anuale menționate la articolul 2 alineatul (1) a patra liniuță

Republicile Bosnia-Herțegovina ș
i Croația ș
i Fosta Republică Iugoslavă a Macedoniei

Categorie Unitate Cantitate

1 tone 6 899

2 tone 8 544

2a tone 1 931

3 tone 935

5 1 000 buc. 1 910

6 1 000 buc. 954

7 1 000 buc. 571

8 1 000 buc. 2 568

9 tone 831

15 1 000 buc. 745

16 1 000 buc. 567

67 1 000 buc. 722
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ANEXA IV

Limite cantitative comunitare anuale menționate la articolul 3 alineatul (1)

(Descrierile produselor din categoriile prezentei anexe se găsesc în anexa I A la prezentul regulament)

CHINA

Categorie Unitate Cantitate

ex 13 (1) 1 000 buc. 150

ex 18 (1) tone 98

ex 20 (1) tone 10

ex 24 (1) 1 000 buc. 120

ex 39 (1) tone 10

ex 78 (1) tone 3

115 tone 450

117 tone 450

118 tone 950

120 tone 63

ex 136 (1) (2) tone 285

156 tone 760

157 tone 5 400

159 tone 3 020

161 tone 63

(1) Categoriile precedate de un „ex” reglementează produsele altele decât din lână sau din fire din păr fin, bumbac sau fibre sintetice
sau artificiale.

(2) Această categorie reglementează numai țesăturile ș
i alte produse din mătase altele decât neînălbite, prelucrate ș
i albite de la codurile
NC: 5007 20 19, 5007 20 31, 5007 20 39, 5007 20 41, 5007 20 59, 5007 20 61, 5007 20 69, 5007 20 71, 5007 90 30,
5007 90 50, 5007 90 90.

230 RO Jurnalul Oficial al Uniunii Europene 11/vol. 8



COREEA DE NORD

Categorie Unitate Cantitate

1 tone 128

2 tone 145

3 tone 49

4 1 000 buc. 285

5 1 000 buc. 119

6 1 000 buc. 144

7 1 000 buc. 93

8 1 000 buc. 133

9 tone 71

12 1 000 buc. 1 290

13 1 000 buc. 1 509

14 1 000 buc. 94

15 1 000 buc. 107

16 1 000 buc. 55

17 1 000 buc. 38

18 tone 61

19 1 000 buc. 411

20 tone 141

21 1 000 buc. 2 857

24 1 000 buc. 263

26 1 000 buc. 173

27 1 000 buc. 167

28 1 000 buc. 285

29 1 000 buc. 75

31 1 000 buc. 293

36 1 000 buc. 91

37 1 000 buc. 356

39 1 000 buc. 51

59 1 000 buc. 466

61 1 000 buc. 40

68 1 000 buc. 75

69 1 000 buc. 184

70 1 000 buc. 270

73 1 000 buc. 93

74 1 000 buc. 133

75 1 000 buc. 39

76 tone 74

77 tone 9

78 tone 115

83 tone 31

117 tone 51

118 tone 23

142 tone 10

151A tone 10

151B tone 10

161 tone 152
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ANEXA V

Menționată la articolul 3 alineatul (3)

(Descrierile produselor din categoriile enumerate în prezenta anexă se găsesc în anexa I A la prezentul
regulament)

CHINA
Categoriile: 121, 122, 123, 124, 125A, 125B, 126, 127A, 127B, 133, 137, 140, 141, 145, 146A, 146B, 146C, 151B,

160

COREEA DE NORD
Categoriile: 10, 22, 23, 32, 33, 34, 35, 38, 40, 41, 42, 49, 50, 53, 54, 55, 58, 62, 63, 65, 66, 67, 72, 84, 85, 86, 87,

88, 90, 91, 93, 97, 99, 100, 101, 109, 111, 112, 113, 114, 120, 121, 122, 123, 124, 130, 133, 134,
135, 136, 137, 138, 140, 141, 145, 146A, 146B, 146C, 149, 150, 153, 156, 157, 159, 160.
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ANEXA VI

Regim de perfecționare activă

Limite comunitare anuale menționate la articolul 4

Republicile Bosnia-Herțegovina, Croația ș
i Fosta Republică Iugoslavă a Macedoniei

Categorie Unitate Cantitate

5 1 000 buc. 3 692

6 1 000 buc. 10 734

7 1 000 buc. 5 496

8 1 000 buc. 12 888

15 1 000 buc. 5 743

16 1 000 buc. 3 177
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ANEXA VII

Lista mențiunilor ce trebuie să figureze în rubricile documentului de supraveghere

DOCUMENT DE SUPRAVEGHERE

1. Solicitant (numele, adresa completă, țara)

2. Numărul de înregistrare

3. Expeditor (numele, adresa, țara)

4. Autoritatea competentă emitentă (numele ș
i adresa)

5. Declarant (numele ș
i adresa)

6. Ultima zi de valabilitate

7. Țara de origine

8. Țara de proveniență

9. Locul ș
i data prevăzute pentru import

10. Referința regulamentului (CE) prin care s-a instituit supravegherea

11. Descrierea mărfurilor, mărci ș
i numere, numărul ș
i natura coletelor

12. Codul mărfurilor (NC) ș
i categoria textilă

13. Masa brută (kg)

14. Masa netă (kg)

15. Unități suplimentare

16. Valoarea CIF la frontiera CE în ECU

17. Mențiuni suplimentare

18. Declarația solicitantului:

Subsemnatul, declar că informațiile din prezenta cerere sunt exacte ș
i de bună-credință.

Locul ș
i data

(semnătura) (ș
tampila)

19. Viza autorității competente

Data

(semnătura) (ș
tampila)

Original destinat solicitantului

Exemplar destinat autorității competente
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